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Pokrov odprtine za dodajanje sestavin/merica
Pokrov

Vr¢ sekljalnika (1,5 litra)

Odstranljivo rezilo

Ohisje

Vtika¢ in priklju¢na vrvica/kabel

Upravljalni gumb

NoZice

Varnostna opozorila

Pred uporabo aparata pozorno preberite vsa
navodila.

Pred sestavljanjem ali razstavljanjem
aparata, pred Cis¢enjem ali ko aparat ni
pod nadzorom, ga izklopite iz
elektriénega omreZja.

Otroci naj ne uporabljajo tega aparata.
Aparat in priklju¢na vrvica naj ne bosta
dosegljiva otrokom.

Osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriCnimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejeli
ustrezna navodila glede varmne uporabe
aparata in ¢e razumejo nevarnosti, ki so
povezane z njegovo uporabo.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
PoSkodovano prikljuéno vrvico sme
zamenjati le proizvajalec ali pooblasceni
serviser oz. druga strokovno
usposobljena oseba, saj je sicer taksno
opravilo lahko nevarno.

Bodite previdni, ko ravnate z ostrimi
rezili, ko praznite posodo ter med
CiSCenjem.

Pred menjavo pripomockov ali preden se
priblizate premiCnim delom aparata, le
tega izklopite in ga izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
prirocne kuhinje za osebje v trgovinah in
drugih delovnih okoljih,

— druzinske kmetije,

- nastanitvene enote za goste v hotelih,
motelih in drugih nastanitvenih objektih,
— objektih, ki nudijo noCitve z zajtrkom.
Ko so rezila v uporabi, se jim ne
priblizujte s prsti.

V meSalniku oz. sekljalniku ne sekljajte
vroCih sestavin.

Aparat naj bo med uporabo vedno na
ravni podlagi.



Poskrbite, da bo gumb za upravijanje v
polozaju "0", preden aparat prikljucite na
elektricno omreZje.

Aparat naj ne deluje neprekinjeno vec
kot 1 minuto.

Ce aparat uporabljate kot kavni mlincek,
naj ne deluje neprekinjeno vec kot 30
minut. Ce ste aparat trikrat zapored
uporabili kot kavni mlincek, naj pred
naslednjo uporabo aparat poCiva
priblizno 60 minut.

Pozorno preberite navodila, prilozena
aparatu, in jih shranite.

Preden vstavite ali odstranite vtika¢ iz
vtinice, vedno izklopite napajanje na
vticnici. Ko izklapljate aparat iz
elektriénega omreZja, drZite za vtikac; ne
vlecite za prikljuéno vrvico (kabel).

Ne uporabljajte aparata s podaljSkom,
razen Ce je le-tega pregledal in preskusil
ustrezno usposobljen strokovnjak za
elektriéne napeljave ali serviser.

Aparat vedno prikljucite na vtinico oz.
omrezje, ki je pod tak$no napetostjo
(samo izmeniéno), kot je navedeno na
aparatu.

Aparat uporabljajte samo v predviden
namen.

Aparata ne postavljajte na vro€ plinski
gorilnik ali elektricni grelnik oz. v blizino
takSnega gorilnika ali grelnika, kot tudi ne
v segreto pecico. Aparata ne postavijajte
na kateri koli drug aparat.

Ne dovolite, da prikljucna vrvica visi
preko roba mize ali delovne povrsine ali
da se dotika vroce povrsine.

Ne uporabljajte elektricnega aparata s
poSkodovano prikljuéno vrvico, Ce je
aparat padel na tla ali drugo povrsino ali
Ce je kakor koli poSkodovan.

« Nikoli ne potopite aparata v vodo ali

katero koli drugo teko€ino, Ce to ni
izrecno priporoceno.

« Nikoli se ne dotikajte rezil, ko je aparat

vkloplien.

- Bodite posebej previdni, ko praznite ali

Cistite vr€ sekljalnika, saj so razila
iziemno ostra.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Uporaba sekljalnika

1. Namestite merico (1) na pokrov (2). Namestite
pokrov na vr¢ sekljalnika in ga pritisnite navzdol.

2. Vr¢ sekljalnika postavite na ohisje in ga obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca. Ve¢ informacij
najdete v poglavju Varnostni sistem za
zaklepanje.

3. Odstranite pokrov ali merico iz vréa sekljalnika
ter postavite sestavine v vrc.

4.

Pokrov z name$¢eno merico ponovno namestite
na vr¢ sekljalnika in obrnite vr¢ v nasprotni smeri
urinega kazalca, da se zaskoci. Ve¢ informacij
najdete v poglavju Varnostni sistem za



9.

zaklepanje. Vsebina v vréu naj ne preseze
oznacene ravni, t. j. 1,5 litra.

. Z gumbom za upravljanje izberite Zeleno hitrost

sekljanja: 1, 2 ali trenutno delovanje.

. Pri trenutnem delovanju (pulse) bo sekljalnik

deloval, dokler drzite gumb za trenutno
delovanje. To vam omogoca ve¢ nadzora pri
sekljanju npr. oreS¢kov in Cokolade ali pri
drobljenju ledu.

Ce gumb obrnete v polozaj 1 ali 2 bo aparat
deloval neprekinjeno, dokler gumba ne obrnete
nazaj v polozaj 0.

Sestavine lahko v vré dodate tudi med
sekljanjem. To storite tako, da odstranite merico
iz odprtine za dodajanje sestavin.

Po kon¢anem sekljanju obrnite gumb za
upravljanje nazaj na polozaj 0.

10.Pri trenutnem delovanju (pulse) bo aparat

deloval, dokler drzite gumb za trenutno
delovanje. To vam omogoca ve¢ nadzora pri
mletju.

11.Ce gumb obrnete v poloZaj 1 ali 2, bo aparat

deloval neprekinjeno, dokler gumba ne obrnete
nazaj v polozaj 0.

Varnostni siistem za zaklepanje

Za vecjo varnost je ta sekljalnik in kavni mlincek
opremljen z varnostnim sistemom za zaklepanje. Ce
pokrov ter vr¢ ali kavni mlin¢ek nista pravilno
namescena, aparat ne bo deloval.

Sekljalnik pravilno sestavite po naslednjih navodilih:

1. OhiSje postavite na mizo; sprednji del naj bo
obrnjen proti vam.

2. Vr¢ sekljalnika postavite na ohisje, tako da bo
rocaj na desni strani. Vr¢ je pravilno postavljen,
ko je puscica na vréu neposredno nad odprtim
mehanizmom za zaklepanje na ohi$ju oz.
podstavku z motorjem.

3. Obrnite vr¢ sekljalnika v desno, da se ta sliSno
zaskoci. Puscici na ohiSju (podstavku z
motorjem) ter vréu morata biti poravnani druga z
drugo. Vr¢€ sekljalnika je tako pravilno namescen.

4. Namestite pokrov na sekljalnik, tako da je

zavihek obrnjen proti vam.

5. Obrnite zavihek v desno, dokler ni neposredno
nad ro€ajem vr€a. Sekljalnik je sedaj pripravljen
za uporabo.



Vodic¢ za vas sekljalnik

Priporocena

drobtine piSkotov

Opravilo Vrsta hrane Priporocen postopek
nastavitev
Milecni shake, Uporabite ohlajeno mleko. MesSajte, dokler ne dosezete Zelene
Penjenje 1,2
smoothie gostote oz. teksture.
Ores¢ki, Trenutno
Sekljajte pol skodelice sestavin naenkrat, da bodo koscki enake
Sekljanje cokolada, ¢esen delovanje
velikosti.
ali zelisca (pulse)
Mesajte maslo in sladkor, dokler ne nastane kremasta zmes.
Penasto
Maslo ali sladkor 1,2 Priporocamo, da na polovici meSanja ustavite sekljalnik ter
mesanje
postrgate kremo s strani vréa. Ne mesajte predolgo.
Krusne drobtine,
Drobljenje 1,2 Nalomite na kose in sekljajte, dokler ne nastanejo drobtine.

1, 2, trenutno

Dodajte 1/4 skodelice vode. Za drobljenje ledu uporabite katero koli

sadje

Drobljenje ledu Led nastavitev ali pa 3 do 4-krat zapored pritisnite tipko za trenutno
delovanje
delovanje (pulse).
Mesajte, dokler ne nastane homogena zmes. Med mesanjem lahko
Priprava
Polivke za solato 1,2 dodajate olje skozi odprtino za dolivanje oz. dodajanje sestavin v
emulzije
pokrovu.
Sladkor v Drobite priblizno 20 sekund za grobo mleti sladkor v prahu in Se
Kristalni sladkor 1,2
prahu nadaljnjih 10 sekund za fino mleti sladkor v prahu.
Sestavine mesaijte le toliko, da nastane homogena zmes. Ne
Mesanje Tekoce testo 1,2
mesajte predolgo.
Juhe, zelenjava,
Pire 1,2 Mesajte, dokler ne nastane gladka zmes.

POZOR! Cas sekljanja ali mesanja se lahko spreminja glede na koli¢ino sestavin v vréu; navedena trajanja

so le okvirna.

Priro€ni nasveti za uporabo aparata

Ce v omaki za meso nastanejo grudice ali &e se
omaka na jajéni osnovi posede, ju lahko resite s
kratkim meSanjem v sekljalniku.

Hrano, ki jo nameravate dodati v sekljalnik,
narezite na kocke (s stranico priblizno 2 do 3
centimetre); tako bo zmes bolj enakomerna.

raven.
Za ucinkovito mesanje oz. sekljanje suhih
sestavin boste morda morali prekiniti delovanje
aparata ter sestavine z lopatico postrgati s strani
vr€a in jih vrniti na dno.

Kadar pripravljate pire iz zelenjave ali sadja,
kuhanega ali surovega, narezite sestavine na
majhne kose, da olajSate delovanje aparata.

Ko mesate razli¢ne sestavine, najprej dodajte
tekocine, nato pa $e suhe sestavine.

mesu ni kosti, saj lahko le-te poSkodujejo rezila.

Nikoli na napolnite vréa sekljalnika ¢ez oznaceno

Vedno se prepri¢ajte, da v sadju ni koScic ter da v

o V sekljalniku ne mesajte vrocih tekogin.
Pocakajte, da se vro€e tekocine ohladijo, preden
jih dodate v sekljalnik.

o Ko pripravljate pire iz toplih sestavin, vedno
omogocite prezraevanje vréa sekljalnika. To
storite tako, da po tem, ko zaZenete sekljalnik,
odstranite merico iz pokrova vréa.

Nega in ¢iS€enje

Metoda hitrega ¢iS¢enja

1. Napolnite sekljalnik do polovice s toplo vodo in
majhno koli¢ino detergenta.

Pritisnite tipko za trenutno delovanje in jo drzite 1
do 2 sekundi, nato pa jo spustite. Ponovite 3 do
4 krat.

. Nato odstranite vr¢ in ga sperite pod tekoco
vodo.

2.

Temeljito ¢iScenje
1. Odvijte sklop rezila z dna vr¢a, tako da obrnete
dno rezila v nasprotni smeri urinega kazalca.




2. Odstranite gumijasto tesnilo s sklopa rezila.

3. Pomijte pokrov vréa, merico, gumijasto tesnilo,
sklop rezila ter vr¢ v vodi z nekaj detergenta.
Pozor: Pri €is€enju rezil bodite previdni, saj so zelo

ostra.

Opomba: Ne pomivajte nobenega dela sekljalnika v
pomivalnem stroju.

Ciséenje ohigja
Ohisje ocistite z vlazno mehko gobo in nekaj
detergenta; ohisje nato obriSite.

Opomba: Nikoli ne potopite ohisja aparata (z
motorjem) v vodo.

Okolje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu).

Samo za osebno uporabo!

5 GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!




. Pokrov otvora za dodavanje sastojaka/mjerica
. Pokrov

. Vr¢ sjeckalice (1,5 litra)

. Odstranjivi noz

Kuciste

. Utika¢ i priklju¢ni kabel

. Gumb za upravljanje

. Nozice
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Sigurnosna upozorenja

Prije uporabe uredaja pazljivo pro€itajte

sve upute za uporabu.

e Prije sastavljanja ili rastavljanja uredaja,
odnosno pri¢vrs¢ivanja ili skidanja
nastavaka, te prije ¢iS¢enja, ili uvijek kad
uredaj nije pod nadzorom obavezno ga
iskopCajte iz elektricne mreze.

HR

e Djeca neka ne koriste uredaj. Sam

uredaj i prikljucni kabel neka ne budu na
dohvat ruke djeci.

e Uredaj nije namijenjen za koristenje

osobama smanjenih fizickih, senzornih
ili umnih sposobnosti, ili nedovoljnog
znanja i iskustava, osim ako ih nadzire
osoba, zaduzena za njihovu sigurnost i
ako su dobili odgovarajuce upute glede
sigurne uporabe uredaja, i ako razumiju
opasnosti povezane s njegovim
koriStenjem.

¢ Djecu morate nadzirati i ne dozvoliti im

da uredaj koriste kao igracku.

e Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti

iskljucivo proizvodac ili njegov ovlasteni
serviser, odnosno neka druga struéno
osposobljiena osoba, inace je takav
zahvat potencijalno opasan.

e Posebnu paznju posvetite rukovanju

o$trim nozevima, kad praznite posudu,
kao i tijekom cis¢enjem.

e Prije izmjene priklju¢aka i nastavaka,

odnosno svaki put prije no to se
priblizite pomi¢nim dijelovima uredaja,
provjerite dali je uredaj iskopCan iz
elektricne instalacije.

o Uredaj je namijenjen uporabi u

kucanstvu i slinim okruzenjima, kao $to
su:

e priru¢ne kuhinje za osoblje u trgovinama

i drugim radnim sredinama,

— obiteljska gospodarstva,

— stambene jedinice za goste u
hotelima, motelima, i ostalim objektima
za stanovanje,

— objektima koji nude usluge prenocista
s doruckom.



e Kad su ostrice nozeva u radu nemojte
im se nikad priblizavati s prstima.

¢ U mikseru, odnosno u sjeckalici nikad
nemojte sjeckati vruce sastojke.

e Tijekom rada neka uredaj uvijek bude
na ravnoj podlozi.

e Prije no $to uredaj prikljucite na
elektriCnu instalaciju, provjerite dali je
gumb za upravljanje u poloZaju "0".

o Uredaj ne smije raditi neprekidno duze
od 1 minute.

e Ukoliko uredaj koristite kao mlinac za
mljevenje kave, neka ne radi neprekidno
duze od 30 minuta. Ukoliko ste uredaj tri
puta uzastopce koristili kao mlinac za
kavu, prije slijedece uporabe neka
uredaj miruje priblizno 60 minuta.

e Pazljivo procitajte upute prilozene k
uredaju, i spremite ih za kasnije.

e Prije no Sto ukopcCate ili odstranite utikaC
iz utinice, uvijek iskljucite napon u
utiCnici. Kad iskopCavate uredaj iz
elektriCne instalacije, uvijek prstima
uhvatite utikac; nikad nemojte vuci
prikljucni kabel.

o Uredaj nemojte koristiti s produznim
kabelima, osim ako je takav produzni
kabel pregledao i isprobao
odgovarajuce osposobljen strucnjak za
elektriCne instalacije, ili serviser.

¢ Uredaj uvijek ukopCajte u utiCnicu,
(izmjeni¢ne struje) odgovara onom,
navedenim na uredaju.

e Uredaj koristite samo za njegovu
predvidenu namjenu.

e Uredaj nemojte stavljati na vruéi plinski
plamenik ili na elektriéni grija¢, odnosno
u blizinu takvog plamenika ili grijaca,

kao ni u blizinu zagrijane pecnice.
Uredaj nemojte stavljati na bilo kakav
drugi uredaj.

o Nemojte dozvoliti da prikljucni kabel visi
preko ruba stola ili radne povrsine, ili da
dodiruje okolne vruce povrsine.

o Nemojte koristiti elektrini uredaj s
ostecenim priklju¢nim kabelom,
odnosno, ako je uredaj pao na pod ili
neku drugu povrsinu, odnosno ako je na
bilo koji drugi nacin ostecen.

o Uredaj nemojte nikad uranjati u vodu,
niti u bilo koju drugu tekucinu, ukoliko to
nije izricito preporuceno.

e Nikad nemojte dodirivati oStrice kad je
uredaj u radu.

« Budite narocito pazljivi kad praznite ili
Cistite vr€ sjeckalice, jer su ostrice
noZeva opasno ostre.



Uporaba sjeckalice

1.

2.

Namjestite mjericu (1) na pokrov (2). Namjestite
pokrov na vr¢ sjeckalice i pritisnite ga nadolje.
Vr¢ sjeckalice stavite na kuciste i zaokrenite ga u
suprotnom smijeru od kazaljki na satu. Vise
informacija naci ¢ete u poglavlju Sigurnosni
sustav zaklju€avanja.

3.

4.

Skinite pokrov ili mjericu sa vr¢a sjeckalice te
stavite sastojke u vr¢.

Pokrov s namjestenom mjericom ponovno stavite
na vr¢ sjeckalice i vr€ zaokrenite u suprotnom
smjeru od kazaljki na satu, da se zatakne. ViSe
informacija naci ¢ete u poglavlju Sigurnosni
sustav zaklju€avanja. Vodite racuna da sadrzaj
vr€a ne premasi oznacenu razinu, to jest najvise
1,5 litre.

. Gumbom za upravljanje izaberite brzinu

sjeckanja: 1, 2, ili trenutno djelovanje.

. U funkciji trenutnog djelovanja (pulsiranje)

sjeckalica ¢e raditi sve dok drzite pritisnut gumb
za trenutno djelovanje. Takav nacin omogucuje
viSe nadzora u sjeckanju npr. orasc¢ic¢a ili
¢okolade, ili za drobljenje leda.

. Kad gumb za upravljanje okrenete u polozaj 1 ili

2, uredaj ¢e raditi neprekidno, sve dok isti gumb
ne okrenete nazad u polozaj 0.

. Sastojke mozete dodavati u vr¢ i tijekom

sjeckanja. To ¢ete uciniti tako da izvadite mjericu
iz otvora za dodavanje sastojaka.

. Nakon zavrSenog sjeckanja, gumb za upravljanje

uvijek okrenite nazad u polozaj 0.

Sigurnosni sustav zaklju¢avanja

Za vaSu vecu sigurnost ova sjeckalica i mlinac za
kavu opremljeni su sigurnosnim sustavom za
zaklju€avanje. Ukoliko pokrov uredaja ili vr¢
odnosno mlinac za kavu nisu pravilno namjesteni,
uredaj nece raditi.

Sjeckalicu pravilno sastavite prema slijede¢im
uputama:

1.

2.

Kucéiste postavite na stol; prednji dio uredaja
neka bude okrenut prema vama.

Vr¢ sjeckalice stavite na kuciste, tako da drSka
bude na desnoj strani. Vr¢ je pravilno postavljen
kada je strjelica na vréu neposredno iznad
otvorenog mehanizma za zakljuavanje na
kucistu, odnosno na podnoZju s motorom.

. Vr¢ sjeckalice zaokrenite udesno, da se ¢ujno

zakvaci (klikne na mjesto). Strjelice na kuc¢istu
(podnozju s motorom) i na vréu moraju biti
medusobno poravnane. Jedino na ovaj nacin je
vr¢ sjeckalice pravilno u€vr§éen na svoje mjesto.

. Namijestite pokrov na sjeckalicu, tako da je

pregib okrenut k vama.

. Zaokrenite pregib udesno, dok ne bude

neposredno iznad dr8ke vréa. Sjeckalica je sada
spremna za uporabu.



Vodic¢ za vasu sjeckalicu

Preporucljiva

Postupak Vrsta hrane Preporucljiv postupak
podesenost
Miije¢ni shake, Koristite ohladeno mlijeko. MijeSajte sve dok ne postignete trazenu
Pjenjenje 1,2
smoothie gustocu, odnosno teksturu.
Orasgiéi, Trenutno
Sjeckajte pola salice sastojaka odjednom, da komadic¢i budu jednake
Sjeckanje cokolada, cesnjak djelovanje
veli¢ine.
ili bilje (pulse)
MijeSajte maslac i Secer, sve dok ne nastane kremasta smjesa.
Pjenasto
Maslac ili Secer 1,2 Preporuc¢ujemo da na polovici mijeSanja zaustavite sjeckalicu, te
mijesanje
ostruzete kremu sa strana vréa. Nemojte mijesati predugo.
Krusne mrvice,
Drobljenje 1,2 Nalomite na komade i sjeckajte sve dok ne nastanu mrvice.

mrvice keksa

Usitnjavanje

Led

1, 2, trenutno

Dodajte 1/4 Salice vode. Za drobljenje leda koristite bilo koju

podesenost, ili 3 do 4 puta uzastopce pritisnite tipku za trenutno

leda djelovanje
djelovanje (pulse).
Mijesajte sve dok ne nastane homogena smjesa. Tijekom mijeSanja
Priprema
Preljevi za salatu 1,2 mozete dodavati ulje kroz otvor za dolijevanje, odnosno dodavanje
emulzije
sastojaka u pokrovu.
. Drobite priblizno 20 sekundi za grubo mljeveni Secer u prahu, i jo$
Secer u prahu Kristalni Secer 1,2
daljnjih 10 sekundi za fino mljeveni $ecer u prahu.
Sastojke mijeSajte samo onoliko koliko treba da nastane homogena
MijeSanje Tekuce tijesto 1,2
smjesa. Nemojte mijesati predugo.
Juhe, povrée,
Pire 1,2 MijeSajte sve dok ne nastane glatka smjesa.

voce

PAZNJA! Vrijeme sjeckanja ili mije$anja moZe se mijenjati u ovisnosti o koligini sastojaka u vréu; navedena
trajanja so samo okvirna.

Priruéni savjeti za uporabu uredaja

Ukoliko se vam dogodi da u umaku za meso
nastanu grudice, ili ako umak na osnovi jaja

splasne, mozete ih spasiti kratkim mijeSanjem u

sjeckalici.

Hranu koju namjeravate obradivati u sjeckalici,
narezite na kocke (s stranicom priblizno 2 do 3

centimetra) — tako ¢e smjesa postati

ravnomjernija.

Nikad nemojte napunite vr¢ sjeckalice preko
oznacene razine.

Za ucinkovito mijeSanje, odnosno sjeckanje suhih

o Uvijek provjerite da u voéu nema kostica, i da u
mesu nema kostiju, jer to moze oStetiti nozeve.

o U sjeckalici nemojte mijeSati vruée tekucine.
Pri¢ekajte da se vruca tekucina ohladi prije no $to
Cete je staviti u sjeckalicu.

o Kad pripremate pire iz toplih sastojaka, uvijek
omogucite provjetravanje vr¢a sjeckalice. To ¢ete
uciniti tako da mjericu skinete sa pokrova vréa
kad uputite uredaj u rad.

Njega i €iS¢enje
Metoda brzog ¢iS¢enja

1. Napunite sjeckalicu do polovice toplom vodom i
malom koli¢inom deterdzenta.

sastojaka, mozda Cete morati nakratko prekinuti
djelovanje uredaja, te sastojke lopaticom ostrugati
sa stranica vréa, te ih zatim vratiti na dno.

Kad pripremate pire iz povr¢a ili voca, bilo
kuhanog ili sirovog, narezite sastojke na manje
komadice, jer ¢ete time olakSati djelovanje
uredaja.

Kad mijeSate razliCite sastojke, najprije dodajte
tekucinu, a zatim suhe sastojke.
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2.

Pritisnite tipko za trenutno djelovanje i drzite je
pritisnutu 1 do 2 sekunde, a zatim je ispustite. To
ponovite 3 do 4 puta.

Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod teku¢om
vodom.



Temeljito ¢iSéenje

1. Odvijte sklop noza sa dna vr¢a, tako da dno
noza zaokrenete u smjeru kazaljki na satu.

2. Odstranite gumenu brtvu sa sklopa noza.

3. Operite pokrov vr€a, mjericu, gumenu brtvu,
sklop noza, te vr¢ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdZenta.

Paznja: Budite vrlo oprezni kod ¢iS¢enja nozeva, jer

su vrlo ostri.

Napomena: Nijedan dio sjeckalice nemojte prati u

perilici posuda.

Ciséenje kuéista

Kuciste ocistite vlaznom mekom spuzvom i malo
deterdzenta; kuciste zatim obriSite.

Napomena: Nikad nemojte uranjati kuciste uredaja
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje uredaja

1. Prikljuéni kabel zamotajte i spremite u ladicu na
dnu kucista, namijenjenu namatanju kabela.

2. Uredaj stavite na hladno i suho mjesto.

drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem

garancijskem listu).

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalaZi oznaluje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim to€kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti neodgovaraju¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate VVa$ lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci cete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili
odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!
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SRB-MNE

. Poklopac otvora za dodavanje sastojaka/merica
. Poklopac

. Vr€ seckalice (1,5 litra)

. Odstranjivi noz

Kuciste

. Utika€ i priklju€ni kabl

. Dugme za upravljanje

. Plasti¢ne nozZice

NN A WN

Bezbednosna upozorenja

e Pre upotrebe aparata paZzljivo proCitajte
sva uputstva za upotrebu.

e Pre sastavljanja ili rastavljanja aparata,

odnosno montaze ili skidanja nastavaka,

te pre CiS¢enja, ili uvek kad aparat nije
pod nadzorom obavezno ga iskopCajte
iz elektriCne instalacije.
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e Deca neka ne koriste aparat. Sam
aparat i prikljucni kabl neka ne budu na
dohvat ruke deci.

e Aparat nije namenjen za koris¢enje
licima smanjenih fizickih, osetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili nedovoljnog
znanja i iskustava, izuzev ako su pod
kontrolom lica, zaduzenih za njihovu
bezbednost i ako su dobili odgovarajuca
uputstva u vezi bezbedne upotrebe
aparata, i ako razumeju opasnosti
povezane s njegovim koris¢enjem.

e Decu treba nadzirati i ne dozvoliti im da
aparat koriste kao igracku.

e Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti
iskljucivo proizvodac ili njegov ovlasceni
serviser, odnosno neko drugo struéno
osposobljeno lica, inace je takav zahvat
potencijalno opasan.

e Posebnu paznju posvetite rukovanju
o$trim nozevima, kad praznite posudu,
kao i tokom cis¢enjem.

e Pre izmene prikljuCaka i nastavaka,
odnosno svaki put pre no $to se
priblizite pomi¢nim delovima aparata,
proverite dali je aparat iskop¢an iz
elektricne instalacije.

e Aparat je namenjen upotrebi u
domacinstvu i sliénim sredinama, kao
Sto su:

e priru¢ne kuhinje za osoblje u radnjama i
drugim radnim sredinama,

e — porodi¢ne farme,

— stambene jedinice za goste u
hotelima, motelima, i ostalim objektima
za stanovanje,

— objektima koji nude usluge prenocista
s doruckom.



e Kad su ostrice nozeva u radu nemojte
nikad priblizavati prste.

¢ U mikseru, odnosno u seckalici nikad
nemojte seckati vruce sastojke.

e Tokom rada neka aparat uvek bude na
ravnoj podlozi.

e Pre no Sto aparat prikljucite na
elektriCnu instalaciju, proverite dali je
dugme za upravljanje u polozaju "0".

¢ Aparat ne sme raditi neprekidno duze
od jednog minuta.

e Ukoliko aparat koristite kao mlinac za
mlevenje kafe, neka ne radi neprekidno
duze od 30 minuta. Ukoliko ste aparat tri
puta zaredom Koristili kao mlinac za
kafu, pre naredne upotrebe neka aparat
miruje priblizno 60 minuta.

e Pazljivo procitajte uputstva priloZzena ka
aparatu, i spremite ih za kasnije.

e Pre no Sto ukopCate ili odstranite utika¢
iz utiCnice, uvek iskljucite napon u
uticnici. Kad iskopCavate aparat iz
elektriéne instalacije, uvek prstima
uhvatite utikac; nikad nemojte vuci
prikljucni kabl.

¢ Aparat nemojte koristiti s produznim
kablovima, izuzev ukoliko je takav
produzni kabl pregledao i isprobao
odgovarajuce osposobljen strucnjak za
elektriCne instalacije, ili serviser.

e Aparat uvek ukopcajte u utiCnicu,
(izmeni¢ne struje) odgovara onom,
navedenom na aparatu.

e Aparat koristite samo za njegovu
predvidenu namenu.

e Aparat nemojte stavljati na vruci gasni
gorionik ili na elektri¢ni grejac, odnosno
u blizinu takvog gorionika ili grejaca, kao
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ni u blizinu zagrejane rerne. Aparat
nemojte stavljati na bilo kakav drugi
aparat.

o Nemojte dozvoliti da prikljucni kabl visi
preko ivice stola ili radne povrSine, ili da
dodiruje okolne vruce povrsine.

o Nemojte koristiti elektriCni aparat s
ostecenim prikljucnim kablom, odnosno,
ako je aparat pao na patos ili neku
drugu povrsinu, odnosno ako je na bilo
koji drugi nacin oStecen.

o Aparat nemojte nikad uranjati u vodu,
niti u bilo koju drugu te¢nost, ukoliko to
nije izricito preporuceno.

e Nikad nemojte dodirivati oStrice kad je
aparat u radu.

e Budite narocito paZljivi kad praznite ili
Cistite vrC seckalice, jer su ostrice
nozeva veoma oStre.



Upotreba seckalice

1. Namestite mericu (1) na poklopac (2). Poklopac
uglavite na vr¢ seckalice i pritisnite ga prema
dole.

. Vr¢ seckalice stavite na kuéiste i obrnite ga u
suprotnom smeru od kazaljki na satu. ViSe
informacija naci ¢ete u poglavlju Bezbednosni
sistem zakljuavanja.

3. Skinite poklopac ili mericu sa vréa seckalice te
stavite sastojke u vr¢.

Poklopac s namestenom mericom ponovno
stavite na vr¢ seckalice i vr¢ obrnite u suprotnom
smeru od kazaljki na satu, da se uglavi. Vise
informacija naci ¢ete u poglavlju Bezbednosni
sistem zaklju€avanja. Vodite racuna da sadrzaj
vr€a ne sme da prevazide oznaceni nivo, to jest
najvise 1,5 litra.

4.
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. Dugmetom za upravljanje izaberite brzinu
seckanja: 1, 2, ili momentalno delovanje.

. U funkciji momentalnog delovanja (pulsiranje)
seckalica ¢e raditi sve dok drzite pritisnuto
dugme za momentalno delovanje. Takav nacin
omogucuje viSe nadzora u seckanju npr.
orascica ili Cokolade, ili za usitnjavanje leda.

. Kad dugme za upravljanje obrnete na poziciju 1,
ili 2 aparat ¢e raditi neprekidno, sve dok isto
dugme ne obrnete natrag u polozaj 0.

. Sastojke mozete dodavati u vr¢ i tokom
seckanja. To ¢ete uraditi tako da izvadite mericu
iz otvora za dodavanje sastojaka.

. Nakon zavr$enog seckanja, dugme za
upravljanje uvek obrnite natrag na poziciju 0.

Bezbednosni sistem zaklju€avanja

Za vaSu vecu bezbednost ova seckalica i mlinac za
kafu opremljeni su bezbednosnim sistemom za
zaklju¢avanje. Ukoliko poklopac aparata ili vré
odnosno mlinac za kafu nisu pravilno namesteni,
aparat nece raditi.

Seckalicu pravilno sastavite prema narednim

uputstvima:

1. Kuciste postavite na sto; prednji deo aparata

neka bude okrenut prema vama.

Vr¢ seckalice stavite na kuciste, tako da rucka

bude na desnoj strani. Vr¢ je pravilno postavljen

kada je strelica na vréu direktno iznad otvorenog
mehanizma za zaklju€avanje na kucistu,
odnosno ha podnoZju s motorom.

. Vr€ seckalice obrnite udesno, da se ¢ujno uglavi
(klikne) na svoje mesto. Strelice na kuc¢istu
(podnozju s motorom) i na vréu treba da su
medusobno poravnane. Jedino na ovaj nacin vr¢
seckalice pravilno je uglavljen na svoje mesto.

. Namestite poklopac na seckalicu, tako da pregib
bude okrenut ka vama.

. Obrnite pregib udesno, dok ne bude neposredno
iznad rucke vréa. Seckalica je sada spremna za
upotrebu.

2.



Vodi¢ za vasu seckalicu

Preporucljiva

Postupak Vrsta hrane Preporucljiv postupak
podesenost
Miecni Sejk, Koristite ohladeno mleko. MeSajte sve dok ne postignete trazenu
Izrada pene 1,2
smoothie gustocu, odnosno teksturu.
Orasgiéi, Momentalno
Seckajte pola Solje sastojaka odjednom, da komadici budu jednake
Seckanje cokolada, beli luk delovanje
veli¢ine.
ili zacinsko bilje (pulsiranje)
Mesajte puter i Secer, sve dok ne nastane kremasta smesa.
Penasto
Puter ili Secer 1,2 Preporuc¢ujemo da na polovini mesSanja zaustavite seckalicu, te
mesanje

ostruzete kremu sa strana vréa. Nemojte mesati predugo.

Prezle (kruSne

Drobljenje mrvice), mrvice 1,2 Kidajte na komade i seckajte sve dok ne nastanu mrvice.
keksa
1,2, Dodajte 1/4 Solje vode. Za drobljenje leda koristite bilo koju
Usitnjavanje
Led momentalno regulaciju, ili 3 do 4 puta zaredom pritisnite taster za momentalno
leda
delovanje delovanje (pulsiranje).
Mesajte sve dok ne nastane homogena smeSa. Tokom mesanja
Priprema
Prelivi za salatu 1,2 mozete dodavati ulje kroz otvor za sipanje, odnosno dodavanje
emulzije
sastojaka u poklopcu.
. Meljite priblizno 20 sekundi za grubo mleveni Secer u prahu, i jo$
Secer u prahu Kristalni Secer 1,2
daljnjih 10 sekundi za fino mleveni Secer u prahu.
Sastojke mesajte samo onoliko koliko treba da nastane homogena
Mesanje Teéno testo 1,2
smesa. Nemojte mesati predugo.
Supe, povrée,
Pire 1,2 Mesajte sve dok ne nastane glatka smesa.

voce

PAZNJA! Vreme seckanja ili me$anja mozZe se menjati u ovisnosti o koli¢ini sastojaka u vréu; navedena
trajanja so samo okvirna.

Priruéni saveti za upotrebu aparata

Ukoliko vam se desi da u sosu za meso nastanu
grudice, ili ako sos uraden na osnovi jaja splasne,
mozete ih spasiti kratkim mesanjem u seckalici.
Hranu koju nameravate obradivati u seckalici,
narezite na parcice (s stranicom priblizno 2 do 3

centimetra) — tako ¢e sme$a postati ravhomernija.

Nikad nemojte napuniti vré seckalice preko
oznacenog nivoa.

Za efikasno mesanje, odnosno seckanje suvih
sastojaka, mozda ¢ete morati nakratko prekinuti
delovanje aparata, te sastojke lopaticom ostrugati
sa stranica vr¢a, te ih zatim vratiti na dno.

Kad pripremate pire iz povrca ili voca, bilo
kuvanog ili sirovog, narezite sastojke na manju
par€ad, jer cete time olakSati delovanje aparata.
Kad meSate razliCite sastojke, najpre dodajte
te€nost, a zatim suve sastojke.

Uvek proverite da u voéu ne bude kostica, i da u
mesu nema kostiju, jer to moze oStetiti nozeve.
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o U seckalici nemojte meSati vruée te¢nosti.
Pri¢ekajte da se vruca te¢nost ohladi pre no $to je
stavite u seckalicu.

o Kad pripremate pire iz toplih sastojaka, uvek
omogucite provetravanje vréa seckalice. To ¢ete
uraditi tako da mericu skinete sa poklopaca vréa
kad uputite aparat u rad.

Nega i €iS¢enje

Metoda brzog ¢iS¢enja

1. Napunite seckalicu do polovine toplom vodom i
malom koli¢inom deterdZenta.

2. Pritisnite taster za momentalno delovanje i drzite
ga pritisnutog 1 do 2 sekunde, a zatim ga
ispustite. To ponovite 3 do 4 puta.

3. Nakon toga skinite vr¢ i isperite ga pod teku¢om
vodom.

Temeljito ¢iSéenje
1. Odsrafite sklop noza sa dna vr&a, tako da dno
noza obrnete u smeru kazaljki na satu.



2. Skinite gumeni zaptiva¢ sa sklopa noza.

3. Operite poklopac vr€a, mericu, gumeni zaptivac,
sklop noza, te vr¢ u vodi kojoj ste dodali malo
deterdzenta.

Paznja: Budite veoma oprezni kod ¢€iS¢enja nozeva,
jer su vrlo ostri.

Napomena: Nijedan deo seckalice nemoijte prati u
masini za pranje sudova.

Ciséenje kugéista

Kuciste odistite vlaznim mekim sunderom i malo
deterdZenta; kuciste zatim obriSite.

Napomena: Nikad nemojte uranjati kuciSte aparata
(s motornom jedinicom) u vodu.

Cuvanje aparata

1. Prikljuéni kabl zamotajte i spremite u fijoku na
dnu kuéista, namenjenu namotavanju kabla.
2. Aparat stavite na hladno i suvo mjesto.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalaZi oznaCava, da se sa tim ﬁ
proizvodom ne sme postupati kao sa —
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuéim sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda

spreci¢ete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti
ugrozeni neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada
ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vas$oj drzavi
(telefonski broj na¢i ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!
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GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena



Kanak Ha oTBOpPOT 3a AofaBake COCTOjKu/Mepka
Kanak

Bokan Ha ceuvkankaTta (1,5 nutap)

OTCTpaHnunBo ceunno

Kyknwte

BtakHyBau v npuknyyeH kaben

Konue 3a ynpaByBate

MnacTuyHm Hounka

N RLN

Varnostna opozorila

e Mpen ynotpeba Ha anapaTot
BHUMATENHO NPOYNTajTe M CUTE
ynaTcTaa.

e [pen cocTaByBakb€ UMM pacTaByBatbe
Ha anapaToT, NPef YNCTeHE Unn Kora
anaparoT He e Mo Haa30p, UCKNy4uTe
ro 0] eNeKTpUYHaTa Mpexa.

MK
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e [leia aa He ro ynotpebysaart 0BOj

anapart. AnapatoT ¥ NPUKNy4HUOT
kaben aa He buagat AOCTKHM Ha dela.

e Jlnya co cmaneHu usnykun, CETUMHN 1

MeHTanHM cnocobHOCTM Uk co
HEeAO0CTaTOYHO 3HaeHe U UCKYCTBa
MoXaT Aa ro ynotpebysaat 0Boj anapart
noj CooaBETEH HaA30p Mnu ako gobune
COOABETHM yNaTCTBa CO OrNes Ha
6e3benHa ynoTpeba Ha anapaTtoT M ako
1 pasbupaat onacHOCTUTE Kou Ce
noBp3aHu Co Heroeata ynotpeba.

e [leLla ja He ce urpaaT co anaparor.
e OLITETEH NpUKNyYeH kaben cmee aa

3aMeH1 CaMo NPOU3BOAUTENOT UMK
OBracTeH CepBucep, OOHOCHO ApYro
CTPY4YHO ocnocobeHo nuue, buaejku Bo
CMpOTMBHO Takea paboTta Moxe fa buae
onacHa.

e buaeTe npeTnasnuem kora noctanysare

CO OCTpuTE cevnna, Kora ro npasHuTe
CafoT 1 3a BpEME YNCTEHE.

° I'Ipe,q 3aMeHyBak€ Ha nomaranata unu

npeg Aa ce npubnmkute 4o
NoaBWXHWTE AENOBM Ha anapaTor,
WUCKNYyYnTE T0 anapaTtoT M UCKIyumTe ro
OO eneKTpUYHaTa Mpexa.

e AnapaToT € HameHeT 3a ynoTpeba Bo

AOMaKMHCTBO M CIINYHW OKOMMHW, Kako
LITO ce:

e MpYPaYHy KyjHM 3@ NepcoHan Bo

NPOAABHULYM 1 APy pabOTHM OKOTUHM,
— (hamunnjapHM Cencku CTONaHCTBa,

— €UHNLY 32 CMECTYBakHE Ha roCTU BO
XOTENMW, MOTENM W APy CMECTYBAYK
objexTn,

— 06jeKTI Kou HyfaT HokeBarE CO
nojagox.



e Kora ce ceuunara Bo ynotpeba, He
NpubnmnxyBajTe ce UM CO NpCTuUTE.

e Bo MelwankaTa, O4HOCHO ceykankata He
CEYKajTe XELLKN COCTOjKU.

e AnapatoT 3a BpeMe ynoTpeba aa buae
cekorall Ha pamHa noarora.

e [lorpuxeTe ce KON4YeTo 3a ynpaByBakbe
Aa buge Bo nonoxba "0", npeg aa ro
NPUKIYyYMTE anapaToT Ha enekTpuiHa
Mpexa.

AnapatoT fa He paboTu HenpekHaTo
noseke of, 1 MUHyTa.

Ako anapartor ro ynotpebysarte kako
MenHuua 3a kade, aa He paboTy
HenpekuHaTo noseke og 30 MuHyTH. AKO
anaparoT TpunaTh eaHONoaApYyro cTe ro
ynoTpebune kako MenHuLa 3a kade,
npea HapeaHata ynotpeba anapatoT aa
ce ogmapa npubnmkHo 60 MUHYTK.
BHumatenHo npounTajte M ynatcreara,
MPUNOXEHN KOH anapatoT, 1 YyBajTe rw.
Mpeg Aa ro CTaBuTE AW OTCTPAHUTE
BTaKHYBA4OT 0f NPUKNyYHMLaTa,
CeKoraLl UCKMy4nTe ro HanojyBaETO Ha
npuknyyHuuaTa. Kora ro ucknyyysare
anapatoT 0f eNneKkTpuyHaTa Mpexa,
APXETE 3a BTaKHYBaYoT; HE BneyeTe 3a
NPUKIYYHUOT Kaben.

He ynotpebygajTe ro anapaToT co
NPOAOIMKEH kaben, OCBEH ako UCTUOT ro
npernegan 1 ucnpoban coogBeTHO
0cnocobeH CTpyYHaK 3a ENeKTPUYHN
WHCTanawum unm cepeucep.

AnapatoT cekoral Aa ro Npukny4nTe Ha
NPUKIYYHULIA, OLHOCHO Mpexa, Koja e
MOA TaKOB HaroH (CaMo Han3MeHUYeH),
KaKo LUTO e HaBefeHOo Ha anaparor.

¢ AnapatoTt ynoTpebyBajTe ro camo 3a
npeaBuaeHa HameHa.

18

e AnapaTtoT He CTaBajTe ro Ha XEeXOoK

raceH ropusHUK UNn enekTpUYEH rpejay,
OLHOCHO BO 6MM3MHa Ha TaKoB rOPUITHIUK
WK rpejad, UCTO Taka He BO 3arpeaHa
pepHa. AnapaToT He CTaBajTe ro Ha Koj
ouno gpyr anapar.

He fo3sonysajTe fa NpuKITyYHUOT
kaben BuCK Npeky paboT Ha Macata unu
paboTHaTa NoBpLUKMHA UMM Aa fonupa
LUKV NOBPLLMHM.

He ynotpebyBajTe enexktpuyeH anapat
CO OLUTETEH NpUKNyYeH kaben, ako
anapatoT nagHan Ha nogoT unu apyra
NOBPLUMHA 1IN aKO € Kako Buno
OLUTETEH.

Hukoralu He noTonysajTe ro anapatot
BO BOAA WM Koja Guro gpyra TeYHOCT,
ako T0a He € CTPUKTHO MpernopayaHo.
Hukoralu He gonupajte 1 ceynnara,
Kora e anapatoT BKITyYeH.

BuaeTe nocebHo NpeTnasnuem Kora ro
npasH1TE UnK YncTUTe BokanoT Ha
ceykarkarta, buaejku ceunnarta ce
UCKITY4YUTENTHO OCTPM.

OBoOj anapat e 03Ha4eH cnopes eBPONCKUOT
nponuc 2002/96/E3 3a eneKkTpo 1 eneKTPOHCKMU
anapatu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). NMponucor ja aaBa
pamMkaTa 3a Bpakake U UCKOPUCTYBaHe Ha
cTapuTe anapaTtu, Baxeuyko wupym EBpona.




YHOTpeGa Ha ceyKankaTa 5. Co konyeTo 3a ynpaByBat-e 13bepute cakaHa
6p3nHa Ha ceudkame: 1, 2 N1 MOMEHTanHo

1. HamecTtute ja mepkaTa (1) Ha kanakoT (2). paboTetbe.

HaMmecTuTe ro kanakoT Ha 6okanoT oa 6. Mpy MOMEHTaNHo paBoTereu (pulse)
cedkankara u npuTMCHUTE ro Hanony. ceukarkaTa ke paboTu aofieka ro ApxuTe

2. bokanot Ha cedkankara cTasuTe o Ha KOM4eTO 3a MOMeHTanHo paboTere. Toa BU
KYKVLUTETO ¥ 38BPTVTE rO BO CTIPOTUBHA HACOKa OBOIMOKYBA M1OBEKE HAZ30P MW CEUKAHLE Ha NP
O CTperkaTa Ha 4acoBHUKoT. loseke OpEBYMH-A U YOKOMaAA UMK Npu ApoBer-e Mpa3.
MHdOpMaLMK ke HajaeTe BO 3arnasueTo 7. AKO KOMYETO ro 3aBpTUTe BO nonox6a 1 unu 2
BesbeaHoceH cvctem 3a sakny4ysarbe. anapaTtoT ke paboTi HenpeknHaTo, AoAeka
KOMUETO He ro 3aBPTUTE Ha3az BO nonoxGa 0.

8. CocTojkv MoxeTe BO GokanoT Aa AoAadeTe v 3a
Bpeme ceukarbe. Toa ke ro HanpaeuTe Taka Aa ja
OTCTpaHUTE MepKaTa Of] OTBOPOT 3a A0fARakE
COCTOjKM.

9. Mo 3aBpLUEHO CeUKakbe 3aBPTUTE F0 KOYETO 3a
ynpaByBaw€ Ha3az Ha nonoxba 0.

Be3benHoceH cucTem 3a 3akny4vyBame

3a noronema 6e36eaHOCT oBaa ceykanka u
MernHuua 3a kade e onpemeHa co 6e3beaHoceH
cuCTeM 3a 3akrnyyyBakse. AKO karnakoT U 6okanoT
UM MenHuuaTa 3a kadpe He ce NpaBUNHO
HamecTeHu, anapaToT Hema Aa paboTtu.

Ceykankara npaBUITHO COCTaBUTE ja cnopen

crnefHuBe ynaTtcTBa:

1. KyknwteTto ctaBuTe ro Ha Maca; npeaHunoT gen
ha buae CBpTEH KOH Bac.

2. BokanoT Ha ceuykankarta cTaBuTe ro Ha
KyKULITETO, Taka Aa padkata buae Ha gecHa
cTpaHa. bokanoT npaBunHoO e cTaBeH Kora e
cTpernkaTa Ha 6okanoT HernocpeaHo Hag
OTBOPEH MExaHM3aMm 3a 3aKydyBare Ha

3. OTcTpaHuTe ro kanakoT unu mepkaTa of KyKULLITETO, OAHOCHO MOAHOX|ETO CO MOTOP.
6oKaroT Ha ceykarkaTa u cTaB1Te COCTOjKM BO 3. 3aBptuTe ro 6okanoT Ha ceykankara B 4€CHO,
6okanor. [a Toj YyjHO ce 3akauun. [1BeTe CTpenkun Ha

4. KanakoT CO HaMecTeHa Mepka MoBTOPHO KykvLuTeTo (MoAHOXjeTo co mMoTop) 1 Gokanot
HamecTuTe ro Ha 6okanoT Ha ceykankata u mopa Aa 6uaat nopamHaTtv eaHa co apyra.
3aBpTUTe ro 6OKanoT BO CNPOTUBHA Hacoka of, BokanoT Ha ceukankaTa Taka e npaBuUnHO
cTpernkaTa Ha YacoBHMWKOT, ja Ce 3aKaudu. HaMecCTeH.

MoBeke nHopMaLmK ke HajaeTe Bo 3arnaeueto | 4. HamecTuTe kanak Ha ceukankara, Taka fa e
Be3benHoceH cuctem 3a 3akryyyBae. 3aBUTOKOT CBPTEH KOH Bac.

CoppxuHaTa Bo 6okanoT Aa He ro HaaMUHe 5. 3aBpTuTe ro 3aBUTOKOT B [1ECHO, Ai0fleKa He e
03Ha4yeHOTO HKBO, T.e. 1,5 nuTap. HenocpeaHo Hap padkara Ha Gokaror.

CeukankaTa cera e nogroTeeHa 3a ynOTpe6a.
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Bopawuy 3a BawaTta cedkarnka

MpenopayaHo
Pab6ota Bua xpaHa MpenopayaHa nocranka
[oTepyBate
MneueH wejk, YnoTpebute onageHo mneko. Melwajte foaeka He AOCTUTHETE cakaHa
MeHewe 1,2
cMyTH ryCTUHa, OAHOCHO TEKCTypa.
OpeBunhsa, MomeHTanHo
CeuykajTe NonoBuHa LLOSja COCTOjKM HaedHal, Aa GuaaT napymkara co
Ceukare Yokonaga, nyK unm paboTete
e[lHaKBa ronemuHa.
6unku (pulse)
MewajTe nyTep v Wwekep, AoAeka He HacTaHe KpemacTa cmeca.
Mexecto MpenopayyBame fa Ha NONoBMHA O MeLUakeTo ja 3anpeTe cevkankata
MyTep unu wekep 1,2
Melane 1 O OTCTPaHWUTE KPeMOT Of CTpaHuUTe Ha GokanoT. He melajte
npegonro.
Tpowuku oa neod,
[pobGere TPOLUKM 0Of 1,2 McKplumTe rv Ha napuvkba v cevkajTe Aofeka He HacTaHaT TPOLUKM.
Konaunkba
1,2, [opajte 1/4 wonja Boaa. 3a Apoberbe mpas ynotpebute koe 6ono
[pobere mpa3s Mpas MOMEHTarHo floTepyBakse Unu na 3 Ao 4-natu eJHONoAPYro NPUTUCHUTE Fo TacTepoT
pabotete 3a MOMeHTanHo paboTewe (pulse).
MeLuajTe foaeka He HacTaHe XoMoreHa cMeca. 3a BpeMe Meluake
MpuroTeyBare Mpenuveu 3a
1,2 MoxeTe [a fojaBaTte Macrio H13 OTBOPOT 3a 0feBake, OfJHOCHO
emynsuja canaTa
[lofaBak-e COCTOjKW BO KarnakoT.
[po6ute npubnmkHo 20 cekyHan 3a rpybo meneH Liekep BO Npas U
LLlekep BO npaB KpuctaneH wekep 1,2
ylTe HatamoLwHu 10 cekyHamn 3a pUHO MeneH Luekep BO Npas.
CocTojknTe MeLuajTe rm camo TOMNKy Aa HacTaHe XxoMoreHa cmeca. He
Mewware TeuHo TecTo 1,2
MeLuajTe npefonro.
Cynw, 3eneHuyk,
Mupe 1,2 Mewwajte, foAeka He HacTaHe rnaTka cmeca.
oBoLje

BHUMAHMUE! BpemeTo 3a ceukare unv Mellake MoXe [a ce MeHyBa CO Orflefi Ha KonnynHata coCcTOjKU BO
6oKanoT; HaBeJeHUTe Tpaeka ce CaMo Kako OCHOBA.

MpupayHmn coBeTn 3a ynoTpeba Ha

anapatoT

o Kora npuroTeyBaTte nupe of 3efeHYyK unm
0BOLUj€e, BaPEHO MMM CYPOBO, HAapexeTe
COCTOjKUTE Ha Masv napuutba, 4a ro ofiecHuTe
paboTereTo Ha anaparor.

e AKO BO COC 3a MECO HacTaHaT rpyTyuHba Unu ako
COC Bp3 OCHOBA Ha jajua ce cnnecka, MoxeTe aa
M cracute Co KpaTkKo Mellake BO ceykarnkara.

o XpaHa koja MmaTe Hamepa a ja gogagete BO
ceykarkarta, HapexeTe ja Ha KOLKM (Co CTpaHuua
npubnuxHo 2 o 3 caHTUMETpU); Taka cMecata
ke Buae nopaMHoMepHa.

e Hukorawl ga He ro HanosHWUTe GoKanoT Ha
ceukarkaTa npeky 03Ha4eHOTO HUBO.

¢ 3a edukacHo MelLare, OAHOCHO CeYKare CyBM
COCTOjKM MOXebu ke MopaTe fa ro npekuHuTe
paboTereTo Ha anapaToT M COCTOjKUTE CO
rnionaTye Aa rm UCTPYXXuTe of CTPaHULuTe Ha
6oKkanoT 1 rv BpaTuTe Ha AHOTO.
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Kora meluaTe pasnu4Hn COCTOjKW, HajnpPBUH
[0AajTe TEYHOCT, a MoToa YLUTE CYBU COCTOjKU.
Cekorall yBepuTe ce ieka BO OBOLLjETO HEMa
KOCKM U1 ieka BO MECOTO Hema Kocku, buaejku Tne
MoXaT [a rv oiTeTar ceymnara.

Bo ceukankarta He MeLLajTe XeLLKN TEYHOCTH.
[MoyekajTe XeLlKkMTe TEYHOCTM Aa ce onaaar,
npea oa rm goaaferte BO cevkankara.

Kora npurotsyBaTe nvpe oA TONm COCTOjKM,
ceKorall OBO3MOXUTe NPOBeTpyBake Ha 6okanoTt
Ha ceykankaTa. Toa ke ro HanpaBsuTe Taka ga
OTKaKoO ja 3afBWXKWTE ceykarnkaTa, OTCTpaHuTe ja
MepkaTa o kanakoT Ha 6okanoT.



Hera v uncremwe

MeToaa Ha 6p30 unucTere

1. Hanonhwute ja ceykankarta Ao NonoBuHa Co
ToNmna BoAa M mMarna KonumunHa AeTepreHT.

. MNpwuTncHuTE ro TacTepPOT 38 MOMEHTaNHO
paboTere u apxeTe ro 1 4o 2 cekyHam, a notoa
nywreTe ro. [NosTopute 3 Ao 4 natu.

. MNotoa oTcTpaHnTe ro 6oKanoT u UCMnakHUTE ro
nof cnaBuvHa.

TeMernHo Ynctewe

1. OpBpTUTE ro CKIOMOT Ha CEYNNOTO 0Of AHOTO Ha
6GokanoT, Taka Aa ro 3aBpTuTe AHOTO Ha
CeynnoTo BO CNPOTMBHA HAcoKa of cTpenkarta
Ha YaCOBHMKOT.

. OTCTpaHuTe ro ryMeHVoT OMXTYHT 0 CKMOMOT Ha
ceyunoTo.

. N3mwujTe ro kanakoT Ha GokanoT, MepkaTa,
rYMEHMWOT AMXTYHT, CKIOMOT Ha CeYnnoTo 1
0O0oKanoT BO BoAa CO HELUTO AETEpreHT.

BHumaHume: npu yuctewse Ha ceunnarta bugete
npeTnasnuewn, buaejkn ce MHOry ocTpu.

3abenewka: He mveTe HMeOeH oen Ha ceykarnkaTa
BO MallMHaA 3a MUeH-e CaaoBu.

Yucrerwe Ha KyKULLTETO
KyKULITETO ro YncTute Co BriakeH Mek CyHrep u
HeLUTO AeTepreHT, Notoa n3bpulleTe ro KykULWTeTO.

3ab6enewka: Hukoraw ga He ro notonute
KYKMLUTETO Ha anapaToT (CO MOTOPOT) BO BoAa.

YyBamwe

1. MpuknyyHuoT kaben HamoTajTe ro 1 YyBajTe ro
BO 3a TOa HameHeTa moKa Ha AHOTO of
KYKULLTETO.

2. AnapaToT 4yBajTe ro Ha nagHo 1 CyBo MecTo.

OnasBaHe Ha OKonHara cpeaa

Cref Kpasi Ha cpoka Ha ekcrifioaTauus Ha ypeda He
o M3XBbPMAKTEe 3aeHO C HOpManHUTe GUTOBU
oTnagblu, a ro npeaaiTe B oduyumManeH NyHKT 3a
cbbupaHe, KbaeTo Aa 6bae peumnknupaH. Mo Toan
HauuH BWe nomaraTe 3a Onas3BaHEeTO Ha oKonHaTa
cpepa.
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lapaHuuja n cepBuc

3a nHdopmaLmm unu Bo cryyaj Ha npobnemu
rnoceTuTe ja OAHOCHO obpaTuTe ce A0 LeHTapoT Ha
Gorenje 3a NOMOLL Ha KOPUCHMLMTE BO BaluaTa
apxaa (TenedoHckn 6poj ke HajoeTe BO
MelyHapOAHWOT rapaHTeH nncT). Ako BO BaluaTa
ApXaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTtuTe ce o
nokanHuoTt npogasay Ha Gorenje unu Ao
opdenexneTo Ha Gorenje 3a manu anapaTu 3a
[0OMaKNHCTBO.

GORENJE
B NOCAKYBA IOJIEMO 3A0OBOJICTBO NPU
YNOTPEBATA HA BALLUUOT AMNAPAT!

o 3agpxxyBamMe NnpaBoOTO Ha NpoMeHu!



Lid on pouring hole/measuring cup
Lid

Blender jug Assy(1.5 litre )
Removable blade assembly

Main body

Plug & power cord

Control knob

Plastic feet

ONoGOA~LONE

Voltage: 220-240V

Frequency: 50 Hz.

Power: 600 W max.

Noise level: Lc = 82 dB(A)Important

Safeguards
e Read all instructions carefully before
you use the appliance.

e Always disconnect the appliance from
the supply if it is left unattended and

EN
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before assembling, disassembling or
cleaning.

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

e Children shall not play with the
appliance.

o Never connect this appliance to an
external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous
situation.

e |f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

e Care shall be taken when handling the
sharp cutting blades, emptying the bow!
and during cleaning.

e Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing
accessories or approaching parts that
move in use.

e This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as :

o staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

e — farm houses;

— by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
— bed and breakfast type environments.



e Ensure fingers are kept well away from
the blades when in use.

e Do not blend hot ingredients.

e Always operate on a flat surface.

e Ensure the control dial is in the off ‘0’
position before plugging into the power
outlet.

e Do not operate for more than 1 minutes
at a time.

e Do not operate for more than 30
seconds for coffee mill at a time. After
you have used the Coffee mill three
times without interruption, a pause of
around 60 minutes is necessary.

e Read carefully and save all the
instructions provided with an appliance.

e Always turn the power off at the power
outlet before you insert or remove a
plug. Remove by grasping the Plug, do
not pull on the cord.

e Do not use your appliance with an
extension cord unless this cord has
been checked and tested by a qualified
technician or service person.

e Always use your appliance from a power
outlet of the voltage (A.C. only) marked
on the appliance.

e Do not use an appliance for any
purpose other than its intended use.

e Do not place an appliance on or near a
hot gas flame, electric element or on a
heated oven. Do not place on top of any
other appliance.

e Do not let the power cord of an
appliance hang over the edge of a table
or bench top or touch any hot surface.

e Do not operate any electrical appliance
with a damaged cord or after the

appliance has been dropped or
damaged in any manner.

¢ Do not immerse the appliance in water
or any other liquid unless
recommended.

¢ Never touch the blades while the
machine is plugged in.

. Take special care when emptying and
cleaning the blender jug, as the blades
are extremely sharp.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.
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How to Use
1.

Mount the Measuring Cup (1) onto the Lid (2).
Secure the Lid onto blender jug and press
down.

Place the blender jug on the Main body and
rotate anticlockwise. See also chapter ‘ Safety
locking system’.

ml |
Remove the lid or the measuring cup from the
blender jug and place ingredients into the jug.
Place the lid with the measuring cap back onto
the blender jug and rotate the blender
anticlockwise to lock. See also chapter ‘Safety




locking system’. Do not exceed the maximum correctly and locked in place, the blender or coffee
indicated level-1.5 litres. mill will not operate.

5. Using the selector control knob, select the
desired blending speed1, 2 or PULSE. For correctly assembling the blender, operate as

6. The PULSE function remains on as long as the | follows:

PULSE button is pressed down, for greater 1. Place the main body on the table, with the front
control when blending, e.g. when chopping facing toward you.
nuts or chocolates, or crushing ice. 2. Place the blending jug onto the main body with

7. Setting 1 and 2 will provide continuous the handle to the right. The jug is placed correctly
blending until the control knob is turned to the when the arrow on the jug is positioned right
‘0’ position. above the open lock on the motor base.

8. You can add further ingredients while blending. 3. Turn the blending jug to the right until you hear a
For this, remove the measuring cup from the slight click. The arrows on the motor base and
pouring hole. blending jug should now be aligned with each

9. After you have completed blending, turn the other. If this is the case, the blending jug is locked
control knob to the ‘0’ position. correctly.

. 4. Position the lid onto the blender so that the long

Safety locking system holding lip is facing toward you.

With safety in mind, this blender and coffee mill are 5. Turn this holding lip to the right, so that is it

designed with a safety locking system. Unless the positioned right on top of the jug handle. Now the

lid and blending jug or coffee mill are positioned blender is ready for use.

A Guide to Your Blender

Processing Suggested
Food Suggested Processing Procedure

Task Setting

Milkshakes, Use chilled milk. Blend it until desired
Aerating 1,2

smoothies consistency is achieved.

Nuts, chocolate,

Chopping PULSE Process 1/2 cup at atime, to ensure evenly sized pieces.

garlic or herbs

Blend butter and sugar until creamed. It is advisable to top half way
Creaming Butter or sugar 1,2 through and scrape the mixture down from the sides of the blender jug.

DO NOT OVERPROCESS.

Bread crumbs,

biscuit crumbs

Crumbing 1,2 Break into pieces and process until crumbed.

Add 1/4 cup of water. Use any setting or the PULSE button 3-4 times in

Crushing Ice Ice 1, 2,PULSE
succession for crushed iced
Blend until well combined. Oil may be added to the mixture during
Emulsifying Salad dressing 1,2
processing through the pouring hole in the lid.
Making icing Process for approximately 20 seconds for caster sugar and then a
Crystal sugar 1,2
sugar further 10 seconds for icing sugar.
Process ingredients until just combined. DO NOT
Mixing Batters, cades 1,2
OVERPROCESS.
Soups,
pureeing vegetables, 1,2 Blend until smooth.
fruits

ATTENTION! Times for processing will vary with the quantity in the blender jug, these times are only a guide
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Handy Blending Hints

o A brief whirl in the blender will rescue a lumpy
gravy, or an eggs-based sauce that has
separated.

e Food items for blending should be cut into cubes
(approximately 2-3cm), this will assist in achieving
an even result.

o Never fill the blender jug above the maximum
level indicated.

e To ensure efficient mixing when blending dry
mixtures, it may be necessary to stop the blender
and push ingredients down the sides of the jug
with a spatula.

e When pureeing fruit or vegetable, cooked or raw,
cut into small pieces to facilitate blending.

e When blending a variety of ingredients together,
blend the liquids, first, then add dry ingredients.

¢ Always ensure stones are removed from fruit and
bones from meat as these can harm the blades.

e Do not process hot liquids in your blender. Allows
to cool before processing.

Always ventilate the blender jug when pureeing

warm ingredients. This is achieved by lifting the

ingredient cup out of the lid, after starting the
blender.

Care annd Cleaning

Quick cleaning method

1. Half fill the blender with warm and a small
amount of detergent.

Press the ‘Pulse’ function and hold for 1-2
seconds and release. Repeat 3-4 times.

Then remove the jug and rinse it under running
water.

2.

3.

For thorough cleaning

1. Unscrew the blade assembly from the blender
jug by turning the bottom of the blade assembly
in an anti-clockwise direction.

. Remove the rubber seal from the blade
assembly.

. Wash the blender lid, ingredient cup, rubber seal,
blade assembly and blender jug in warm soapy
water.

Caution: Take care when cleaning the blades as
they are extremely sharp.

Note: Do not clean any part of the blender in the
dishwasher.

To clean the motor base
Use a damp, soft sponge with detergent and wipe
over the motor base.

Note: Never immerse the motor base in water.
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Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local
Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



. Deckel mit Nachfulléffnung/Messbecher
. Deckel

. Behalter des Standmixers (1,5 1)
Abnehmbares Schneidwerk

Gehause

. Stecker und Anschlusskabel

. Bedienungstaste

. Kunststoff-Flite

NN A WN

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréats

sorgfaltig die Gebrauchsanleitung durch.

¢ Vor dem Zusammenbau oder Zerlegen
des Gerats, vor dem Reinigen oder
wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist,
sollten Sie das Gerat vom
Stromversorgungsnetz trennen.

DE
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e Kinder sollten das Gerat nicht benutzen.
Gerat und Anschlusskabel von Kindern
fernhalten.

e Dieses Gerat kann von Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und
Wissen benutzt werden, wenn diese
entsprechend beaufsichtigt werden oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden
haben.

e Kinder sollten mit dem Gerat nicht
spielen.

e Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur vom Hersteller, von einem vom
Hersteller autorisierten Kundendienst
oder von einer anderen fachlich
befahigten Person ausgetauscht
werden, da ein solcher Eingriff fiir Laien
sehr gefahrlich sein kann.

e Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit
scharfen Klingen umgehen, den
Behalter entleeren und das Gerat
reinigen.

¢ \Vor dem Austausch der Anschllsse
oder bevor Sie sich den beweglichen
Teilen des Gerats nahern, schalten Sie
das Gerat aus und trennen Sie es vom
Stromversorgungsnetz.

e Das Gerat ist zum Gebrauch im
Haushalt und in ahnlicher Umgebung
bestimmt wie z.B.:

- flr Teekichen in Verkaufsladen, Blros
und in anderen Arbeitsumfeldern,
- fir Familienbauernhofe,



- flr Gaste in Hotels, Motels und
ahnlichen Unterkunften,

« - fiir Objekte, die Ubernachtung mit
Frahstlck bieten.

e Wenn das Schneidwerk in Bewegung
ist, durfen Sie Ihre Finger nicht in die
Nahe der Klingen bringen.

¢ Bearbeiten Sie im Standmixer keine
heillen Lebensmittel.

e Das Gerat soll wahrend des Betriebs
immer auf einer ebenen Flache stehen.

e Sorgen Sie dafiir, dass dass sich die
EIN-Taste in der Stellung ,0“ befindet,
bevor Sie das Gerat an das
Stromversorgungsnetz anschlielen.

e Das Gerat soll nicht langer als 1
Sekunde ohne Unterbrechung betrieben
werden.

¢ \Wenn Sie das Gerat als Kaffeemiihle
verwenden, sollte es nicht
ununterbrochen langer als 30 Minuten in
Betrieb sein. Falls Sie das Gerat dreimal
hintereinander als Kaffeemiihle
verwendet haben, soll es vor dem
nachsten Gebrauch mindesten 60
Minuten ruhen.

e Lesen Sie die sorgfaltig
Gebrauchsanleitung durch und
bewahren Sie sie zum spateren
Gebrauch auf.

e Bevor Sie den Stecker in die Steckdose
stecken oder aus der Steckdose
herausziehen, sollten Sie die
Stromversorgung zur Steckdose
ausschalten. Ziehen Sie beim Trennen
des Gerats vom Stromversorgungsnetz
am Stecker und nicht am
Anschlusskabel.
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e SchlieBen Sie das Gerat nicht an ein
Verlangerungskabel an, es sei denn, es
wurde von einem entsprechend
ausgebildeten Fachmann oder vom
Kundendienst gepruft.

e SchlieBen Sie das Gerat immer an eine
Steckdose bzw. an ein
Stromversorgungsnetz an, das die
gleiche Spannung (Wechselspannung)
besitzt, wie sie auf dem Geréat
angegeben ist.

e \Verwenden Sie das Gerat nur zu
solchen Zwecken, flr die es konzipiert
wurde.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf eine
heilRe Gas- oder Elektroherdplatte bzw.
in die Nahe von solchen Kochplatten
und auch nicht in einen heillen
Backofen. Stellen Sie das Gerat nicht
auf andere elektrische Gerate.

e Lassen Sie es nicht zu, dass das
Anschlusskabel Uber den Rand des
Tisches oder der Arbeitsflache hangt
oder eine heifle Flache berihrt.

e Das Gerat auf keinen Fall verwenden,
wenn es ein beschadigtes
Anschlusskabel hat, auf den Boden
gefallen ist oder irgendwie anders
beschadigt ist.

e Tauchen Sie das Gerat niemals ins
Wasser oder in andere Flussigkeiten,
falls dies nicht vom Hersteller empfohlen
ist.

e Berihren Sie niemals die Klingen, wenn
das Gerat eingeschaltet ist.

« Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie den Behalter des Standmixers
entleeren oder reinigen, da die Klingen
extrem scharf sind.



Gebrauch des Standmixers

1. Setzen Sie den Messbecher (1) in den Deckel
(2) ein. Setzen Sie den Deckel auf den Behalter
des Standmixers und dricken Sie ihn nach

unten.

. Stellen Sie den Behalter des Standmixers auf
das Gehause und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn. Mehr darlber finden Sie im
Kapitel ,Verriegelungssystem®.

. Entfernen Sie den Deckel oder den Messbecher
vom Behalter des Standmixers und flllen Sie die
Zutaten in den Behalter.

. Setzen Sie den Deckel mit dem Messbecher
wieder auf den Behalter auf und drehen Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn, bis er einrastet. Mehr
Informationen finden Sie im Kapitel
"Verriegelungssystem". Der Inhalt im Behalter
darf die Markierung (1,5 1) nicht tUberschreiten.

. Wahlen Sie mit der Bedienungstaste die
gewtlinschte Geschwindigkeit des Standmixers
aus: Stufe 1, 2 oder Momentstufe.
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. Bei der Momentstufe (Pulse) ist der Standmixer
in Betrieb, solange Sie die Taste der
Momentstufe gedriickt halten. Dadurch haben
Sie eine bessere Kontrolle beim Zerkleinern von
z.B. Nussen oder Schokolade bzw. Zerkleinern
von Eiswirfeln.

. Wenn Sie die Taste auf die Position 1 oder 2
drehen, ist das Gerat ununterbrochen in Betrieb,
bis Sie die Taste wieder auf die Position O
drehen.

. Sie kénnen das Schnittgut auch wahrend des
Schneidvorgangs in den Behalter flllen. Dazu
mussen Sie nur den Messbecher aus der
Nachfulléffnung herausnehmen.

. Drehen Sie nach Beendigung des
Schneidvorgangs die Bedienungstaste auf die
Position 0.

Sicherheitsverriegelung

Um eine bessere Sicherheit zu gewahrleisten, ist
das Gerat mit einem
Sicherheitsverriegelungssystem ausgestattet. Falls
der Deckel und der Behalter des Standmixers oder
die Kaffeemuhle nicht richtig aufgesetzt sind, lasst
sich das Gerat nicht einschalten.

Bauen sie den Standmixer in Einklang mit den

folgenden Anweisungen zusammen:

1. Stellen Sie das Gehause auf den Tisch; die

Vorderseite ist zu Ihnen gewendet.

Setzen Sie den Behalter des Standmixers auf

das Gehause auf, der Handgriff befindet sich auf

der rechten Seite. Der Behalter ist richtig
aufgesetzt, wenn der Pfeil auf dem Behalter
direkt oberhalb des offenen

Verriegelungssystems auf dem Gehause bzw.

dem Untersatz samt Motor liegt.

. Drehen Sie den Behélter des Standmixers nach
rechts, bis er horbar einrastet. Der Pfeil auf dem
Gehause (Untersatz mit Motor) muss mit dem
Pfeil auf dem Behalter ausgerichtet sein. Jetzt ist
der Behalter richtig montiert.

. Setzen Sie den Behalter auf den Standmixer auf,
sodass die Stulpe in lhre Richtung zeigt.

. Drehen Sie die Stulpe nach rechts, bis sie sich
ummittelbar oberhalb des Griffs des Behalters
befindet. Der Zerkleinere ist jetzt betriebsbereit.

2.



Tipps fiir den Gebrauch lhres Standmixers

Empfohlene
Aktion Schnittgut Empfohlenes Verfahren
Einstellung
Milchshake, Verwenden Sie zur Zubereitung kalte Milch. Mischen Sie solange, bis Sie
Schaumen 1,2
Smoothie die gewiinschte Dichte bzw. Textur erhalten.
Niisse,
Schokolade, Momentstufe Zerkleinern Sie eine halbe Tasse Schnittgut, bis die Stiickchen gleich
Zerkleinern
Knoblauch, (Pulse) grofB’sind.
Krauter
Mischen Sie Butter und Zucker, bis eine cremige Masse entsteht. Nach
Schaumig Butter oder Ablauf der Hélfte der Mischzeit sollten Sie den Standmixer stoppen und
1,2
Riihren Zucker die Creme von der Oberseite des Behilters nach unten schaben. Nicht zu
lange kneten.
Semmelbréseln,
Zerkleinern 2,3 In Stiicke brechen und zerkleinern, bis am Ende nur Broseln bleiben.
Keksbroseln
Stufe 1, 2 1/4 Tasse Wasser hinzufiigen. Zum Zerkleinern von Eis kdnnen Sie jede
Eis
Eis oder beliebige Einstellung verwenden oder 3 bis 4-mal hintereinander die
zerkleinern
Momentstufe Momentstufe (Pulse) benutzen.
Zubereitung So lange riihren, bis eine homogene Masse entsteht. Sie konnen wahrend
einer Salatdressings 1,2 des Riihrens Ol bzw. andere Zutaten durch die Nachfiilléffnung
Emulsion dazugeben.
Ungeféhr 20 Sekunden fiir grob gemahlenen Staubzucker und weitere 10
Staubzucker Kristallzucker 1,2
Sekunden fiir fein gemahlenen Staubzucker.
Die Zutaten so lange kneten, bis eine homogene Masse entsteht. Nicht
Kneten Weicher Teig 1,2
zu lange kneten.
Suppen, Gemiise,
Piiree 1,2 So lange riihren, bis eine glatte Masse entsteht.
Obst

ACHTUNG! Die zum Zerkleinern, Rihren oder Kneten bendtigte Zeit kann variieren, sie ist von der Menge
und der Art der Lebensmittel abhangig. Die angefiihrten Zeiten sind nur Richtwerte.

zubereiten, schneiden Sie es auf kleine Stilicke,

Praktische Hinweise

Wenn bei der Zubereitung von Fleischsauce
Klimpchen entstehen oder eine Eiersauce
zusammensackt, kénnen Sie diese mit kurzem
Rihren im Standmixer "retten".

Schnittgut, das Sie im Standmixer bearbeiten
maochten, in Wirfel schneiden (2 bis 3 cm); so
wird die Masse gleichmaRiger.

Fillen Sie den Behalter des Standmixers niemals
Uber die Markierung.

Zum wirkungsvollen Rihren bzw. Zerkleinern von
trockenen Zutaten mussen Sie eventuell das
Geréat stoppen und die Zutaten mit einem
Spachtel von den Seiten des Behalters nach
unten schaben.

Wenn Sie GemUse- oder Obstplree aus
gekochtem oder rohem Gemiise bzw. Obst
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damit der Betrieb des Gerats erleichtert wird.
Wenn Sie verschiedene Zutaten verrihren, flllen
Sie zuerst Flissigkeiten in den Behalter und
danach die trockenen Zutaten.

Priifen Sie immer, ob im Obst Kerne oder Steine
sind, weil diese die Klingen beschadigen kénnen.
Verriihren Sie im Standmixer keine heilen
Flussigkeiten. Warten Sie, bis die Fllssigkeiten
abkuhlen, bevor Sie sie in den Standmixer fiillen.
Wenn Sie Plree aus heilen Zutaten zubereiten,
sorgen Sie dafiir, dass der Behalter gut beluftet
wird. Entfernen Sie dazu einfach den Messbecher
aus dem Deckel des Behalters.



Reinigung und Pflege

Schnelle Reinigung

1. Fullen Sie den Standmixer bis zur Halfte mit
warmem Wasser und einer kleinen Menge
Geschirrspiler.

. Tast "Momentstufe" driicken und 1 bis 2
Sekunden gedrickt halten, danach loslassen.
Drei- bis viermal wiederholen.

. Danach den Behalter entfernen und unter
flieRendem Wasser ausspulen.

Griindliche Reinigung

1. Schrauben Sie das Schneidwerk vom Boden des
Gerats, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

Entfernen Sie die Gummidichtung vom
Schneidwerk.

Spllen Sie den Deckel des Behalters, den
Messbecher, die Gummidichtung, das
Schneidwerk und den Behalter im Wasser mit
etwas Geschirrspulmittel.

Achtung: Seien Sie dabei sehr vorsichtig, weil die
Klingen sehr scharf sind.

Hinweis: Die Teile des Standmixers durfen nicht in
der Geschirrspllmaschine gereinigt werden.
Reinigung des Gehauses

Das Gehause mit einem feuchten Lappen und
etwas Geschirrspulmittel reinigen, danach mit einem
trockenen Lappen trockenreiben.

Hinweis: Tauchen Sie das Gehéduse des Gerats
(samt Motor) niemals ins Wasser.

Lagerung

1. Anschlusskabel aufrollen und in das Kabelfach
im unteren Teil des Gehauses verstauen.

2. Gerat in einem trockenen und kiihlen Raum
aufbewahren.

Umweltschutz

Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmdill. Bringen Sie es
zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf
diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu schonen.

Garantie und Kundendienst

Bendétigen Sie weitere Informationen oder treten
Probleme auf, setzen Sie sich mit einem Gorenje
Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe internationale
Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein
Service- Center geben, wenden Sie sich bitte an
lhren Gorenje Handler.
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GORENJE
WIR WUNSCHEN IHNEN BEIM IHREN
GERAT VIEL FREUDE. WIR BEHALTEN UNS
DAS RECHT VOR ANDERUNGEN
VOZUNEHMEN.

Wir behalten uns das Recht vor Anderungen der
Produkten und andere technische Modifikation.



1. Kanak Bbpxy OoTBOpa 3a HanvBaHe/ MepuTenHa
Yaluka

Kanak

KaHa Ha 6nenpgepa (1.5 nutpa)

MpucTaBka C HOXOBE C Bb3MOXHOCT 3a
usBaxaaHe

OcHoBHO TAMO

3axpaHBaly kaben u wencen

KoHTponeH 6yToH

Mnactmacosu kpayeta

pPON

©~No g

Mepku 3a 6e3onacHocT

e [peau ynotpebara Ha ypeda
npoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
WHCTPYKUMW.

e BuHaru uskniousante ypega ot
eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, aKko e
ocTaBeH 6e3 Ha30p KakTo 1 npeau

BG
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crnobseaHe, pasrnobssaHe unm
noYncTBaHe.

e To3n ypep He TpsibBa Aa Obae nonasaH
OT Aeua. [lpbxTe ypeaa u Heroeus
kaben ganey oT 4OCTbNa Ha Ageua.

e Toan ypeq Moxe fa 6bae M3non3saH ot
nmua ¢ HamarneHu usndecku,
CEH30PHM 1N YMCTBEHN CMOCOBHOCTM
WA C HEAOCTATBYHO OMUT U NO3HAHMS
3a pabota ¢ ypega camo ako Te ca nog
HabntoAEHNE MK ca MHCTPYKTUPaHM 3a
BesonacHa paboTa 1 ca HasiCHO C
€BEHTYyasiHUTe ONacHOCTU NpK HeroBaTa
ynotpeba.

¢ He TpsibBa ga no3BonsiBaTe Ha Aeuata
[a cu urpasiT ¢ ypeaa.

o AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeaeH,
TOM TpsibBa a 6bae CMeHeH oT
NPOM3BOANTENS, HETOB YMbIIHOMOLLEH
CEepBM3 UK KBanULMpaH TEXHNK, 3a
[a ce nsberHe BCsikaka OMacHOCT.

e Heobxoanmo € NoBMLLEHO BHAMaHWE
npu paboTa C OCTpUTE HOXOBE,
“3npasBaHe Ha KynaTa unm npu
NoYMCTBaHe.

e /i3knioyBanTe ypeaa v npekbceante
eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe npeaun aa
CMEHUTE aKcecoap Unu Aa XBaHeTe
4acTu, KOUTO Ce ABWXKAT MO BPEME Ha
ynotpeba.

e YpenbT e npefHasHayeH 3a Non3saHe B
[OMaKUHCTBOTO U APy NOL00HH
NPUNOXEHUS KaTO:

® KyXHEHCKM 30HM 3a NepcoHarna B
marasuHm, oucy 1 apyrn paboTHu
cpeau;

® — CEICKM KbLLK;

— OT KNMEHTMN B XOTENN, MOTENN U APYTUA



CPEeAu OT XUMNLLEH TUM;
— MeCTa 3a HacTaHsiBaHe Ha 6a3a
HOLLlYBKa 1 3aKycka.

¢ BHmaBalTe npbCTUTE BU BUHArM a
Obaat paney ot ocTpueTata no Bpeme
Ha ynotpeba.

¢ He cMecBalTe ropeLuy CbCTaBKMm.

e BuHaru paboTeTe Ha paBHa
MOBBPXHOCT.

e YBepeTe e, Ye KOHTPONHUAT OYTOH € B
usknodeHa nosuumsa "0" npegm ga
CBBPXETE C KOHTaKTa Ha
eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

¢ He nonseante ypeaa no-g4bnro ot 1
MUHyTa Be3 NpekbeBaHe.

¢ He nonaeainte katemenaykara no-
abnro ot 30 cekyHam 6e3
npekbcBaHe. Cneq kaTo cTe
“3nonasanu kagemenaykara Tpu mbTu
6e3 npekbcBaHe, e Heobxoguma naysa
oT 0Kono 60 MUHYTH.

e [IpoyeTeTe BHUMATESTHO M 3anaseTe
BCUYKN UHCTPYKLMM, MPELOCTaBEHM C
ypeza.

e BuHaru usknouBainTe 3axpaHBaHeTo OT
Kon4eTo, Npeau Aa BKIOYNUTE Unn
WU3KITIOYMTE LUEencena OT KOHTaKTa.
W3kntouBanTe 3axpaHBalums kaben ot
KOHTaKTa, KaTo ro gbpxuTe 3a
Liencena, He obpnanTte camus kabern.

e He u3nonassaite ypeaa ¢ yabImkuTen,
OCBEH C TaKbB, KOUTO € NPOBEPEH U
n3npo6BaH OT KBaNUULUMPaH TEXHUK
Wnn cepBu3.

e BuHaru nanonssante ypega ¢ KOHTaKT
3a eNneKTPUYECKO HampexeHue (camo
AC), ykazaHo BbpXy ypeaa.

e He u3nonseainte ypeaa 3a gpyra uen
OCBEH OCHOBHOTO MY NpeAHa3Ha4eHue.

e He nocraBsiTe ypeaa Bbpxy unu 6nm3o
[0 NambK OT ropeL ra3, enekTpu4ecku
eNIEMEHT UINn BBbPXY HarpsTa neyka. He
ro nocTaBsnTe BbPXY ApYr Ypea.

¢ He no3sonsBaiTe 3axpaHBalymaT kaben
Ha ypeaa Aa BucK oT pbba Ha MacaTa
unu paboTHWA NNOT, UNK a AOKOCBa
ropeLLa noBbPXHOCT.

e He nonseante HUKON eNEKTPUYECKu
YPeA C NoBpefeH 3axpaHaaly kaben
WV Creq Kato ypeabT e bun usnycHar
WK NOBPEAEH MO HAKAKbB HAYMH.

¢ He notansnTe ypeaa BbB BoAa Unu
Apyra TEYHOCT, OCBEH aKo He e
npenopbYaHo apyro.

e Hukora He JOKOCBaMTE HOXOBETE,
KOraTo ypeabT € BKITHOYEH B KOHTaKTa.

« OcobeHo BHMMaBaliTe, KoraTo
u3npasgate 1 NOYUCTBATE KaHaTa Ha
BreHaepa, Thbil KaTo HOXOBETE ca
WU3KITKOUMTENHO OCTPM.

YpeabT e 0603HavYeH cbrnacHo EBponeiicka
avpekTuBa 2002/96/EC, kacaelia M3nsasno ot ynortpeba
eneKTPU4ecko U eneKTpoHHo o6opyABaHe
(WYEEO).OlupekTuBaTa o4epTaBa OCHOBHUTE
npuHuunu, BanuaHu B EBpona, 3a BpbLlaHe U
peuuKknMpaHe Ha U3nA3Mo oT ynotpe6a enekpuyecko u
eneKTPoHHO oGopyaBaHe.
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Ynortpeb6a Ha ypena
1.

CnoxeTe MeputenHara yaiuka (1) Bbpxy kanaka
(2). MocTaBeTe fo6pe Kanaka BbpXy KaHaTa Ha
GneHgepa 1 HaTUCHeTe.

MocTaBeTe kaHaTa Ha 6neHaepa BbPXy
OCHOBHOTO TAS0 U 3aBbpTeTE B MOCOKa obpaTHa
Ha YaCcoBHMKOBATa CTpeka. BwxTe CbLlO
pasgena ,Cuctema 3a 6e3onacHo 3akrovBaHe".

. CeaneTte kanaka unu MeputenHara Jaiiuka ot
KaHaTa Ha GneHaepa 1 nocTaBeTe NPOAYKTUTE B
KaHara.

[MocTaBeTe kanaka ¢ MeputenHara yailka

obpaTHO BbpXy kaHaTa Ha brneHaepa u

3aBbpTeTe bneHgepa obpaTHO Ha

YaCcoBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa ro 3aknoumTe.

BuxTe cbluo pasgena ,Cuctema 3a 6e3onacHo

3akno4BaHe”. He npesuvwaBanTe MakCMManHo

[0nyCTMMOTO HMBO - 1,5 nuTpa.

M3non3Baite kOHTponHusi ByToH, 3a Aa

n3bepeTe xenaHarta ckopocT - 1, 2 unn PULSE

(Mync).

. ®yHkuusTa PULSE ocTaBa BkoveHa, 4OKATO
6yToHbT PULSE e HaTucHar, 3a Aa nocturHete
no-A400bp KOHTPOM NpY CMECBaHETO, Hanp.
KOoraTo pexeTe siaKU Unu Lokonag, unm
pasTpoLiaBare nea.
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7. Hactpoika 1 n 2 ocurypsiBaT HenpekbCcHaTO
CMecBaHe, 10KaTO KOHTPOSHUST BYTOH € B
noauuus "0".

Mo Bpeme Ha cMecBaHeTo MoXeTe Aa fobassaTe
OOMbIHUTENHM NpoaykTU. 3a Aa ro HanpaBuTe,
n3BajeTe MepuTenHaTa Yallka OT oTBopa 3a
HanuBaHe.

Crep kaTo CTe NPUKIKYUIM CbC CMECBAHETO,
3aBbpTeTE KOHTPONHWSA 6yTOH B no3unuust "0".

Cucrtema 3a 6e3onacHo 3aksouBaHe

C uen 6esonacHocT To3n 6neHaep u
Kahemenadkata ca NpPoOeKTMPaHu CbC cucTemMa 3a
6e3onacHo 3akroyBaHe. AKO KanakbT U KaHaTa Ha
6neHaepa unu kadpemenavkara He ca NocTaBeHu
NPaBUIHO 1 3aKIOYEeHN B TOYHATa NO3ULKS, Te
HAMa Ja paboT4r.

3a npasunHo crnobsisaHe Ha GneHaepa HanpaeeTe

crnegHoTo:

1. MNMocTaBeTe OCHOBHOTO TS0 HA MacaTta C nvue

KbM Bac.

MocTaBeTe kaHaTa Ha brieHaepa Bbpxy

OCHOBHOTO TS0 C ApbXKaTa BascHo. KaHata e

nocTaBeHa NpaBUHO, KOraTo cTpesikaTa Bbpxy

Hesi ce Hamypa TOYHO Haj CMMBOSA 3a

OTKIMOYEHO NornoxeHne Ha 6asaTa.

3aBbpTeTE KaHaTa Ha brneHaepa HagsicHo,

JokaTo yyeTe cnabo LpaksaHe. CTpenkiTe Ha

0asarta u Ha kaHaTa cera TpsibBa ga ce

n3paBHeHW egHa ¢ Apyra. Ako ToBa e Taka,

KaHaTa Ha GreHfepa e 3akno4eHa NpaBuITHo.

MocTaBeTe kanaka Bbpxy GneHaepa, Taka ye

AbnraTta yacT 3a npuabpxxaHe e KbM Bac.

. 3aBbpTeETE YacTTa 3a Npuabp)kaHe HaAsICHO,
Taka Ye TS [a nonagHe TOYHO BbpXy ApbXKKaTta
Ha kaHaTa. Cera brneHaepbT e roToB 3a
ynoTpeba.

2.

3a npaBunHo crnobsisaHe Ha kademenadkaTta
HanpaBeTe CrnefHOTO:

1. MNocTaBeTe OCHOBHOTO TS0 HA Macara ¢ nvue
KbM Bac.

MocTaBeTe kachemenaykata BbpXy OCHOBHOTO
TSNO, 3aBbPTETE A HAASICHO, JOKaTO YyeTe neko
wpakeaHe. Cera cTpenkuTe Bbpxy 6asarta u
Kynata Ha kacdemenadkaTta TpsioBa Aa ce
n3paBHeHV efHa ¢ Apyra. Ako ToBa e Taka,
kachemenadkaTa e 3aknioyeHa npaBuIHO.

3. Cera kadpemenaukaTta e rotosa 3a ynortpeba.

2.



YnbTBaHe 3a 6neHaepa

fevicTtBue XpaHa HacTpoiika Mpouenypa Ha o6paboTka
MneyHu wWweikoBe, W3nonsBaiTe oxnageHo MnsAko. CmecBaitTe pokato mnonyuuTe
AepupaHe 1,2
cmyTUTa XenaHa KOHCMCTEHLMSA.
Slaku, wokonag, PaGoteTte ¢ 1/2 yawa konu4yecTBO, 3a Aa Mony4yutTe paBHOMEPHO
Pasane PULSE
YeCbH UnKn 6unku Hapsi3aHu napyeHua.
CMeceTe Macrno u 3axap, AOKaTo CTaHaT Ha kpeM. MpenopbynTenHo
Pa36uBaHe Ha e cbAbpXaHueTo Aa 6bAe Ha NonoBMHa U Aa obepeTe cMecTa OT
Macno unu 3axap 1,2
Kpem cTeHuTe Ha KaHaTa.
HE NPEKANSAABAUTE C NMPOLIEQYPATA.
HatpowasaHe Ha
HatpowaBaHe 1,2 HauyneTe Ha napyeTa u pa6oTeTe, AOKATO Ce HaTpoLiarT.
Xnsn6, 6uckeuTn
[o6aBeTe 1/4 vawa Boga. 3a Aa HaTpowwuTe nepa, usnonssainTe
HaTtpowaBane
Nen 1,2, PULSE npousBoniHa HacTpovka wunu ©OytoHa PULSE 3-4 nbtm
Ha neg
nocnefoBarenHo.
CmecBaWTe, AOKaTO ce nony4u Ao6pa koHcucTeHuus. Mo Bpeme Ha
Cb3paBaHe Ha OpecwuHr 3a
1,2 paboTta moxeTe Aa Ao6aBUTe 3eXTUH KbM CMecTa npe3 oTBopa 3a
emyncus canara
HanuBaHe B Kanaka.
PaGoTteTe okono 20 cekyHau, 3a Aa nony4yuTte couHa 3axap u owe 10
Myapa 3axap KpucranHa 3axap 1,2
CeKyHau 3a nonlyyaBaHe Ha nyapa 3axap.
CmeceTe NpoAyKTMTeAO NofnyvyaBaHe Ha XOMOreHHa cmec.
MukcupaHe Pasnuunu cmecu 1,2 N
HE NPEKANABAUWTE C MPOLIEAYPATA.
Cynu, 3eneHuyum,
Macupane 1,2 CwmeceTe 00 rnagka KOHCUCTEHLUA.
nnopose

BHMMAHWE! BpemeTo 3a 06paboTka e pasnuyHO B 3aBMCUMOCT OT KONMYECTBOTO B kaHaTa Ha brieHaepa;
MOCOYEHOTO BpeEME e CaMO 3a OPUEHTUP.

Mone3Hn cbBeTU 3a CMecBaHe

KpaTko 3aBbpTaHe B GrieHaepa Lie npemaxHe
Gy4KMTe B COCa U LLie XOMOTreHM3npa coc ¢
AL, KOWTO Ce e pasfenun Ha CbCTaBHUTE CU

4YacTu.

MpoaykTuTe 3a cMecBaHe TpsiGea Aa ca

Haps3aHu Ha Kyb4yeTa (npmbnuanTenHo 2-3
CM), KOETO LLie CMIOMOTHE 3a NoCTUraHe Ha
XOMOTeHeH pesynTar.

Huvikora Ha mbnHeTe kaHaTa Ha GreHaepa Hag,
NMOCOYEHOTO MaKCUMaITHO HUBO.

3a ga ce NocTUrHe paBHOMEPEH pe3ynTaT npu
CMeCBaHe Ha Cyxu CbCTaBku, MOXe Aa ce
Hanoxw Aa cnpete 6nexaepa v fa usbyrarte
CbCTaBKWUTE OT CTEHWTE Ha kaHaTa Hagony cbc
wnaTyna.

KoraTto nacupate nnogoBe unu 3eneHyyuy,
CrOTBEHU UMW CypOBU, HAPEXETE MM Ha Marku
napyeHua, 3a ia ynecHnTe CMecBaHeTo.

e  KoraTto cmecBaTe pasnunyHun CbCTaBku, MbPBO
cMeceTe TeYHUTe CbCTaBKu U cref ToBa
nobasete cyxuTe.

. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Yye cTe npemaxHanm
KOCTUIIKWUTE OT NfoJoBeTe U KOCTUTE OT
MeCOTO, 3a ia He NOBPEeasAT HOXOBETE.

. He obpaboTBaiiTe ropeLm Te4HOCTU C
6neHpepa. N3yakaiTe ga ce oxnagat npeau
obpaboTka.

e  BuHaru BeHTUNMpaiiTe kaHaTa Ha 6neHaepa,
KoraTo nacuparte TOMnnm CbCTaBku. ToBa ce
nocTura, KaTo CBanuTe YyallkaTa 3a CbCTBaKu
OT Kanaka crnep kaTo Bknouute 6neHgepa.
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MoaapbXKKa U NnoyncTeaHe

Bbp3o nouncTBaHe

1. HanbnHeTe GneHaepa Ao NOMoBMHA € ToMna
BOAA W Mariko KOrmM4ecTBO NOYMCTBALL
npenapar.

2. HatucHete 6ytoHa PULSE v 3agpbxTe 1-2

cekyHau npeam aa oceoboaute. MNMoeTopeTe 3-4

NbTU.

3. Cnep TOBa cBarneTe KaHaTa U a1 U3NnakHeTe nog

Teyalla Bofa.

LisanoctHo nouncTeaHe

1. PasBunTe npucTaBkaTta C HOXXOBE OT kaHaTa Ha

6neHaepa, kaTo 3aBbPTUTE AONHATa 1 YacT B
nocoka obpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpeska.

2. OTcTpaHeTe ryMeHOTO yniTbTHEHME OT
npucTaBKaTta C HOXOBe.

3. VMamuinTe kanaka Ha 6neHgepa, YawaTta 3a
CbCTaBK1, TYMEHOTO MOKpUTUE, NpUcTaBKkaTa ¢
HOXXOBE M kaHaTa Ha bneHgepa c Tonna
canyHeHa Bofa.

BHumaHue: BHumaBanTe npy nOYMCTBaHETO Ha
HOXOBETE, TbI KaTo Te Ca U3KIIYNTENHO OCTPU.

3abenexka: He nouncreaiTe HUKOSA YacT Ha
6rneHaepa B CbOOMUSINIHA MaLLVHAa.

MouncTBaHe Ha 6a3aTta
M3nonaBaiite BnaxHa, Meka rb6a ¢ noymcTaealy
npenapar 1 3abbplueTte 6a3ara.

3abenexka: Hukora He noTansiiTe 6a3ata BbB
BOAa.

puxa 3a okonHaTa cpeaa

He naxsbpnsTe ypeaa 3aefHo ¢ GutosuTe

oTnagbum, NpeganTe ro B NMyHKTOBETE 3a CbOupaHe

Ha oTNagbLUM OT ENEKTPOHHO 1 eneTpuyYecko
o6opyaBaHe 3a peuuknupaHe. o T03u HaunH
nomarate 3a npeanassaHe Ha OKorHaTa cpega.
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apaHuusa n cepsus

Ako ce HyxxgaeTe oT uHdopMauus unu umarte
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KnMeHTU Ha Gorenje BbB Ballata
cTpaHa (TenedoHHUS My HoOMep MoxeTe Aa

HamMepuTe B MeXayHapoaHaTta rapaHUMOHHa KapTa).

Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama LieHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KNMeHTU, OGbpHETE ce KbM
MeCTHUS Tbprosew, Ha ypeaun Ha Gorenje unu ce
cBbpxkeTe ¢ OTaena 3a cepBU3HO obCrnyBaHe Ha
6uToBuM ypeau Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Cawmo 3a nuyHa ynotpe6a!

gorenje
BU NOXENABA MHOI'O YOOBOJICTBUE MNPU
MN3MNON3BAHE HA YPEOA
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. Viko nalévaciho otvoru/odmérka
Viko

Nadoba mixéru (1,5 litru)

. Odnimatelna ¢epelova sestava
Téleso mixéru

. Zastr¢ka a pfivodni $ndra

. Ovladaci knoflik

. Plastové nozi¢ky

ONOUTAWNPE

Bezpecénostni opatieni

e Pfed pouzitim spotfebice si peclivé
prectéte vSechny pokyny.

¢ Pokud nechavate spotfebi¢ bez dozoru,
pfipadné prfed montazi, demontaZzi nebo
Cisténim, vzdy ho odpojte od zdroje
napajeni.

CS
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e Tento spotfebi€ neni urcen pro déti.
Uchovavejte spotiebic a jeho pfivodni
kabel mimo dosah déti.

e Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pfipadné s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, mohou spotiebice
pouZivat pouze tehdy, pokud budou pod
dozorem nebo budou mit pokyny, jak
pouzivat spotfebi¢ bezpecnym
zpusobem a budou chapat souvisejici
nebezpedi.

o Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

e Pokud dojde k poSkozeni pfivodni
Silry, je tfeba poZadat vyrobce, jeho
odborného opravare nebo podobné
kvalifikovanou osobu, aby $fidru
vymeénila, protoZe by mohlo dojit k
téZkému urazu.

e Pfi manipulaci s ostrou feznou ¢epeli,
pfi vyprazdiovani nddoby a béhem
Cisténi je tfeba dbat zvySené opatrnosti.

e Pfed vyménou pfisludenstvi nebo nez
se priblizite k Castem, které se pfi
pouZivani pohybuiji, spotfebi€ vypnéte a
odpojte ho od zdroje napajeni.

e Tento spotfebi€ je ur€en pro pouZiti v
domacnostech a pro podobné zplsoby
vyuZiti, napfiklad:

e v kuchynskych prostorach pro personal
v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostfedich;

e na chalupach;

— pro klienty v hotelich, motelech a
jinych prostfedich obytného typu;
— v prostfedich typu nocleh se snidani.

e Pii pouzivani nepfiblizujte prsty k Cepeli.

o Nemixujte horké pfisady.



e Pouzivejte vzdy na rovném povrchu.

e Pred pfipojenim do zasuvky pfepnéte
ovladaci knoflik do polohy vypnuto ,0“

¢ Nepouzivejte déle nez 1 minutu bez
pferuseni.

¢ Nepouzivejte na mleti kavy déle nez 30
sekund bez preruseni. Poté, co
pouZijete mlynek na kavu trikrat bez
preruseni, je nutna prestavka na dobu
pfiblizné 60 minut.

e PreCtéte si peclivé vSechny navody
dodavané se spotiebicem a uschovejte
je.

¢ NeZ zasunete nebo vytahnete zastrcku,
vypnéte vzdy na zasuvce napajeni. Pri
vytahovani ze zasuvky tahejte za
zastrcku, nikoli za pfivodni kabel.

e Nepouzivejte spotfebi€ s prodluzovacim
kabelem, pokud tento kabel
nezkontroloval a nevyzkousel
kvalifikovany technik nebo pracovnik
servisu.

e Spotfebi¢ vZdy pouzivejte v zasuvce s
napétim (pouze stfidavym) uvedenym
na spotfebici.

e Spotfebi¢ nepouzivejte pro zadny jiny
ucel kromé téch, ke kterym byl urcen.

o Nepokladejte spotfebi¢ na povrch s
horkym plynovym plamenem a s
elektrickym prvkem ani pobliz takového
povrchu nebo na rozpalenou troubu.
Nepokladejte na horni plochu jiného
spotrebice.

» Nenechavejte pfivodni $idru spotfebice
viset pfes okraj stolu, pracovni desky
nebo tam, kde by se dotykal horkého
povrchu.

e NepouZzivejte spotebi¢, pokud ma
poskozenou pfivodni $Adrou nebo poté,

co doslo k padu nebo k poskozeni
spotrebice.

¢ Bez doporuceni neponofuijte spotfebi¢
do vody ani do jiné kapaliny.

o Nedotykejte se Cepeli, pokud je pfistroj
pfipojeny do zasuvky.

e Pfi vyprazdnovani a Cisténi nadoby
mixéru dbejte zvySené opatrnosti,
protoze Cepele jsou extrémné ostré.

Tento spotiebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ).
Tato smérnice je zakladem pro celoevropské
zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafrizeni.
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Pouzivani spotrebice

1. Nasadte odmérku (1) na viko (2). Upevnéte
bezpecné viko na nadobu mixéru a pritlacte.

2. Nasadte nadobu mixéru na t&leso mixéru a
otacejte ji proti sméru hodinovych rucicek. Viz
také kapitola ,Bezpec€nostni uzamykaci systém®.

3. Sundejte viko nebo odmérku z nadoby mixéru a
vlozte pfisady do nadoby.

4. Nasadte viko s odmérkou zpatky na nadobu
mixéru a zajistéte ho otacenim proti sméru
hodinovych rucicek. Viz také kapitola
.Bezpecnostni uzamykaci systém®.




Neprekracujte vyzna¢enou maximalni uroven —
1,5 litru.

5. S pouzitim voliciho ovladaciho knofliku zvolte
pozadovanou rychlost mixovani 1, 2 nebo
PULSE.

6. Funkce PULSE bude zapnuta, dokud bude
stisknuté tlacitko PULSE, a to kvuli lepSi obsluze
pfi mixovani, napf. pfi sekani ofechtl nebo
¢okolady nebo pfi drceni ledu.

7. Nastaveni 1 a 2 zajiStuje nepretrzité mixovani,
dokud neotocite ovladaci knoflik do polohy ,0%.

8. Pfi mixovani muzete pfidavat dalsi pfisady. K
tomuto U€elu vyndejte odmérku z nalévaciho
otvoru.

9. Na konci mixovani otocte ovladaci knoflik do
polohy , 0%

Bezpecnostni uzamykaci systém

S ohledem na bezpecnost je tento mixér a mlynek
na kavu navrzen s bezpec¢nostnim uzamykacim
systémem. Mixér ani mlynek na kavu nebude

Navod na pouziti mixéru

fungovat, pokud viko a nadoba mixéru nebo mlynek
na kavu nebudou spravné umistény a zajistény na
miste.

Abyste mixér spravné sestavili, postupujte

nasledovné:

1. Postavte téleso mixéru na stul, predni ¢asti
smérem k vam.

2. Nasadte nadobu mixéru na téleso mixéru s
rukojeti vpravo. Nadoba je spravné umisténa,
pokud je Sipka na nadobé pfimo nad otevienou
pojistkou na zakladné motoru.

3. Otacejte nadobou mixéru doprava, dokud

neuslysite slabé zacvaknuti. Sipky na zakladné

motoru a nadobé mixéru by mély byt vzajemné
vyrovnané. Jestlize tomu tak je, nadoba mixéru
je spravné zajisténa.

Nasadte viko na mixér tak, aby dlouhy pfidrzny

okraj sméfoval k vam.

5. Otocte tento pfidrzny okraj doprava tak, aby se
nachazel pfimo nad rukojeti nadoby. Mixér je
nyni pfipraven k pouziti.

Doporucené
Priprava Potraviny Doporuéeny postup pro pfipravu
nastaveni
. Miécné koktejly, Pouzijte chlazené mléko. Mixujte, dokud nedosahnete
Slehani 1,2
ovocné koktejly pozadované hustoty.
Ofrechy, ¢okolada,
R Abyste zajistili jednotnou velikost kousku, zpracovavejte 1/2 salku
Sekani ¢esnek nebo PULZNI
najednou.
koreni
Mixujte maslo s cukrem do hustoty krému. Doporu¢ujeme naplnit
Slehani Maslo nebo cukr 1,2 do poloviny a setfit smés ze stén nadoby mixéru.
NEPREKRACUJTE DOBU PRIPRAVY.
Priprava Kousky chleba,
1,2 Nalamejte na kousky a zpracovavejte do strouhanky.
strouhanky kousky suSenek
Piidejte 1/4 Salku vody. Pro drceny led pouzijte 3—4krat za sebou
Drceni ledu Led 1,2, PULSE
jakékoli nastaveni tlacitka PULSE
Dobfre promichejte. Olej Ize pfidavat do smési béhem zpracovani
Emulgace Salatovy dresink 1,2
nalévacim otvorem ve viku.
Priprava
Zpracovavejte priblizné 20 sekund pro cukr krupice a poté dalSich
mouckového Cukr krystal 1,2
10 sekund pro cukr moucka.
cukru
Vsechny pfisady dobie promichejte.
Michani Tésto 1,2 . .
NEPREKRACUJTE DOBU PRIPRAVY.
Polévky, zelenina,
pfiprava pyré 1,2 Mixujte dohladka.
ovoce

POZOR! Casy pro pFipravu se budou lisit podle mnoZstvi v nadobé& mixéru, uvedené &asy slouZi pouze jako

pomucka
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Uzite¢né rady pro mixovani

o Kratkeé rychlé protoceni v mixéru zachrani
hrudkovitou oméacku nebo omacku obsahujici
vejce, které se nespojilo.

o Kousky potravin k mixovani by mély byt
nakrajené na kosti¢ky (cca 2—-3 cm); pomuze to
dosahnout rovnomérného vysledku.

¢ Nikdy nenaplfiujte nadobu mixéru nad
vyznacenou maximalni urover.

o Pro zajisténi efektivniho michani pfi mixovani
suchych pfisad bude mozna nutné zastavit mixér
a setfit pfisady ze stén nadoby pomoci stérky.

» P¥i pfipravé ovocného nebo zeleninového pyré
nakrajejte varené nebo syrové ovoce nebo
zeleninu na malé kousky; usnadni to mixovani.

e P¥i mixovani riznych druhl pfisad dohromady
namixujte nejprve tekutiny a poté pfidavejte
suché pfisady.

o VZzdy zkontrolujte, Ze ovoce neobsahuje pecky a
maso kosti, protoze by se tim mohly poskodit
Cepele.

o Nepouzivejte mixér ke zpracovani horkych
tekutin. Pfed zpracovanim je nechte vychladnout.

o P¥i pfipravé pyré z teplych pfisad zajistéte vzdy

cirkulaci vzduchu v mixéru. Toho dosahnete, kdyz

nadzvednete Salek s pfisadou z vika po spusténi
mixéru.

Udrzba a éisténi

Rychlé cisténi

1. Naplite mixér do poloviny teplou vodou s malym

mnozstvim saponatu.

2. Stisknéte tlacitko funkce ,Pulse”, pfidrzte ho 1-2

sekundy a uvolnéte. Zopakuijte tento postup 3—
4krat.

3. Poté vyndejte nadobu a oplachnéte ji pod
tekouci vodou.

Duikladné cisténi

1. VySroubuijte ¢epelovou sestavu z nadoby mixéru
otacenim spodni ¢asti Cepelové sestavy proti
sméru hodinovych rucicek.

2. Vyndejte gumové tésnéni z Cepelové sestavy.

3. Umyijte viko mixéru, $alek na pfisady, gumové
tésnéni, Cepelovou sestavu a nadobu mixéru v
teplé mydlové vodé.

Upozornéni: Pri Cisténi Cepeli dbejte zvySené
opatrnosti, protoze jsou extrémné ostré

Pozn.: Zadna &ast mixéru neni uréena pro myti v
my¢ce nadobi.

Cisténi zakladny motoru
Pouzijte vihkou, mékkou houbu se saponatem a
otfete zakladnu motoru.
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Pozn.: Zakladnu motoru nikdy neponofujte do vody.

Zivotni prostiedi

Spotrebi€ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do
bé&zného domovniho odpadu, ale predejte jej k
recyklaci na oficialnim sbérném misté. Timto
zpUsobem pomuzete chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce o
zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni &islo na centrum péce o zakazniky
najdete v celosvétovém zarucnim listé). Jestlize ve
vas$i zemi neni centrum péce o zakazniky, obratte
se na svého mistniho obchodniho zastupce
spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spolec¢nosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZiIVANi TOHOTO

SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!



. Veko na nalievanie/odmerka
Veko

. Miska (1.5 litra)

. Odnimatelné ¢epele

. Telo spotrebica

. Zastr€ka napajacieho kabla
. Ovladac

. Plastové nozicky

ONOORWN =

Bezpecénostné opatrenia

e Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte
vSetky pokyny.

e Ak je spotrebi€ bez dozoru, pred
montazou, demontazou alebo pred
Cistenim vzdy odpojte spotrebic od
napajania.

SK
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e Spotrebi¢ nesmu pouZivat deti.
Spotrebi¢ a napajaci kabel drzte mimo
dosahu deti.

e Spotrebi¢ mdzu pouZzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial im bol poskytnuty dohlad alebo
pokyny tykajuce sa bezpecnej obsluhy
spotrebiCa a pochopili mozné rizika.

e Deti sa nesmu hrat' so spotrebi¢om.

¢ PoSkodeny napajaci kabel musi byt
vymeneny vyrobcom, servisnym
zastupcom alebo kvalifikovanym
pracovnikom, aby sa zabranilo
nebezpecnej situécii.

¢ Budte opatrny pri manipul&cii s ostrymi
predmetmi pri vyprazdiiovani misy
a pocas Cistenia.

e Pred vymenou alebo priblizeniu sa
k pohyblivym Castiam vypnite spotrebi¢
od napéjania.

e Tento spotrebic je uréeny na pouZzitie
v domacnosti a k nasledovnému
pouZitiu:

e Kuchynské priestory pre zamestnancov,
v kancelariach alebo v podobnych
priestoroch;

— domoch na prenajom;

— pre klientov v hoteloch a podobnom
obytnom prostriedi.;

— v zariadeniach podavajuce ranajky.

e PoCas pouzivania drzte prsty
v dostatoCnej vzdialenosti od lopatiek.

o Nemie3ajte horuce zlozky.

e \/Zdy pouzivajte na rovnom povrchu.



e Pred pripojenim spotrebi¢a k napajaniu
skontrolujte, ¢i je ovlada€ nastaveny vo
vypnutej pozicii ‘0",

e Nepouzivajte ho pri jednom intervale
dihSie ako 1 minutu.

e Pri mleti kavy nepouZivajte spotrebi¢
viac ako 30 sekund. Potom, Co ste
pouZzili mlynCek na kévu trikrat bez
preruSenia, je nevyhnuta pauza 60
sekund.

e Pozorne si precCitajte vSetky pokyny
a odlozte si ich pre pripad budiceho
pouZitia.

e Pred pripojenim alebo odpojenim
napajania vzdy vypnite spotrebic. Pri
odpéjani tahajte za zastrcku, nie za
kabel.

e NepouZivajte predlZzovaci kabel, pokial
nebol skontrolovany a testovany
kvalifikovanym servisnym pracovnikom.

e Spotrebic pripojte len k elektricke;
zasuvke s napatim (iba A.C.)
vyznacenym na spotrebici.

e Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel ako
je urCeny.

e Spotrebi¢ neumiestriujte na alebo
v blizkosti ohna, elektrickych prvkov
alebo na rozohriatu ruru. Spotrebi¢
neumiestiujte na Ziadne iné zariadenie.

e Zabrante, aby napéjaci kabel spotrebic¢a
visel cez okraj stola, pracovnej dosky
alebo sa dotykal horucich povrchov.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym
napajacim kablom, ak spadol alebo bol
poskodeny inym sposobom.

e Spotrebi¢ neponarajte do vody alebo do
kvapaliny, pokial to nie je odporucane.

o Ak je spotrebiC pripojeny k napéajaniu,
nikdy sa nedotykajte noZov.
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« Pri vyprazdiovani misky budte opatrny,
pretoze noze su velmi ostré.

Tento spotrebic je oznaéeny v sulade s euré6pskou smernicou
2002/96/EG o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

Pouzitie

1. Pripevnite odmerku (1) na veko (2). Zaistite veko
a zatlacte nadol.

2. Misku umiestnite na telo spotrebica a otacajte
v proti smere hodinovych ruciciek. Pozri tiez
kapitolu ,Bezpecnostny systém uzamknutia“.

=~}
T

3. Odstrarte odmerku a vlozZte do misky prisady.

. Odmerku vlozZte spat, misku polozte na mixér
a otacajte v proti smeru hodinovych ruciciek.
Pozri tiez kapitolu ,Bezpecnostny systém
uzamknutia“. Neprekrac€ujte maximalne
mnozstvo 1,5 litra.

. Pomocou ovladac¢a nastavte pozadovany stupen
mieSania 1, 2 alebo PULSE.

6. Funkcia PULSE zostane aktivna, pokial je
stlacené tlacidlo PULSE, pre vaésiu kontrolu pri
sekani, napriklad pri sekani orechov, ¢okolady
alebo ladu.

. Nastavenie 1 a 2 bude poskytovat
nepreruSované miesanie, pokial ovliada¢
nenastavite do polohy , 0.

. Pri mieSani mdzete pridat’ dalSie prisady. K tomu
vyberte odmerku.

. Po ukoné&eni mieSania otocte ovlada¢ do polohy
,0°.




Bezpecénostny systém uzamknutia

Kvéli bezpecnosti je navrhnuty z bezpe€nostnym
systémom uzamknutia. Ak miska na mieSanie alebo

mlyn€ek na kavu nie su spravne umiestnené

a zaistené mixér alebo mlyn€ek na kdvu nebude

fungovat.

Pre spravnu funkciu mixéra postupujte nasledovne:

1. Telo spotrebi¢a umiestnite na stdl prednou
stranou smerom k sebe.

2. Néadobu umiestnite na telo spotrebic¢a rukovatou
smerom na pravej strane. Nadoba je umiestnena

Sprievodca pouzitia

spravne, ked je Sipka umiestnena priamo nad
otvorenym zamkom na tele spotrebica.

3. Otocte nadobu smerom doprava, pokial
nebudete po&ut mierne cvaknutie. Sipka na tele
spotrebi¢a a na nadobe by mali byt teraz oproti
sebe. Teraz je nadoba spravne zaistena.

4. Veko umiestnite tak aby bolo smerom k Vam.

5. Otocte doprava. Teraz je mixér pripraveny na
pouzitie.

Pre spravnu funkciu mlynéeka na kavu postupujte

nasledovne:

zelenina, ovocie

) Odporucané
Proces Uloha Pokrm Odporucany postup
nastavenie
Prevzdusiiova
. Kokteily 1,2 Pouzite chladné mlieko. MieSajte az do pozadovanej konzistencie.
nie
Orechy, ¢okolada,
Sekanie cesnak alebo PULSE Pouzite 1/2 Salky naraz na zabezpecenie rovnomernych kusov.
bylinky
Zmiesajte maslo a cukor do kase. V polovici je vhodné ocistit’ zmes
Krém Maslo alebo cukor 1,2 .
so stran a vlozit' na spod nadoby. NIE POCAS CINNOSTI.
Sekanie Suché pecivo 1,2 Casti rozsekajte az na strihanku.
Pridajte 1/4 Salky vody. Pouzite F'ubovolné tlacidlo alebo tlacidlo
Drvenie 'adu Lad 1, 2, PULSE
PULSE 3 - 4-krat za sebou na rozsekanie radu.
Miesanie Miesajte do pozadovanej kombinacie. Olej mozete pridavat’ do zmesi
Dressing 1,2
dressingov pocas spracovania cez otvor vo veku.
Vytvorenie
praskového Krystalovy cukor 1,2 Miesajte priblizne 20 sekiind a potom d'alSich 10 sekund.
cukru
Prisady zmie$ajte az do jednotnej zmesi. NEPOUZIVAJTE POCAS
Miesanie Cesto 1,2
PROCESU.
. Polievky,
Srahanie 1,2 VysFahajte na jemna zmes.

POZOR! Uvedeny ¢as sa bude liSit v zavislosti od mnozstva pokrmu. Tieto ¢asy su len orientacné.
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Priruéni saveti za upotrebu aparata

o Kratke otacanie mixéra zabrani hrudkam masa
alebo vajec v omacke.

e Pre lepsi vysledok nakrajajte prisady na kocky
(priblizne 2 — 3 cm).

o Nikdy nenaplifiajte nadobu nad oznagené
maximum.

o Pri mieSani suchej zmesi zastavte mixér a zmes
otrite z okrajov a vlozte na spodok nadoby.

¢ Pri mixovani ovocia alebo zeleniny, varenej alebo

surovej, ju pre ulahcenie mixovania nakrajajte na
malé kusky.

e Pri mie$ani roznych prisad, najskér miesajte
tekuté a potom postupne pridavajte suché.

e VZdy sa uistite, i su z ovocia odstranené kostky
a z masa kosti, pretoze sa mézu poskodit noze.

¢V mixéri nespracuvajte hortice zmesi. Pre
mixovanim ich nechajte vzdy vychladnut.

e Pri mixovani vzdy vyvetrajte nadobu. To
dosiahnete tym, Ze po spusteni mixéra zdvihnete
kryt z veka.

Udrzba a éistenie

Rychle cistenie

1. Polovicu nadoby naplfite teplou vodou a malym
mnozstvom Cistiaceho prostriedku.

2. Stladte tlac¢idlo ‘Pulse’ a drzte priblizne 1 - 2
sekundy. Opakuijte 3 az 4-krat.

3. Potom vyberte nadobu a oplachnite pod te€icou

vodou.

Dokladné cistenie

1. Odskrutkujte noze z nadoby v proti smere
hodinovych ruciciek.

2. Vyberte gumové tesnenie.

3. Umyte veko mixéra, nadobu, gumové tesnenie
a noze v teplej mydlovej vode.

Upozornenie: Pri Cisteni nozov budte opatrny,
pretoZe su velmi ostré.

Poznamka: Ziadnu &ast mixéra neumyvajte
v umyvacke riadu.

Cistenie tela spotrebi¢a
Pouzite makku vihku hubku s Eistiacim
prostriedkom. Potom utrite dosucha.

Poznamka: Telo spotrebica nikdy neponarajte do
vody.

Skladovanie

1. Napajaci kabel navifite na spodnej Casti
spotrebica.

2. Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom
mieste
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Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi€ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomdzete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
teleféonu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost

0 zakaznikov, navstivte miestneho predajcu
Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie
spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



. A betolté nyilas fedele / mérépohar
. Fedél

. Tartaly (1.5 liter)

. Eltavolithatd pengék

. Készlléktest

. Villasdugé és csatlakozé kabel

. Vezérl6 gomb

. Muanyag lab

NN WN =

Biztonsagi figyelmeztetések

o A készulék hasznalata el6tt olvassa at
figyelmesen az utasitasokat.

e Mindig huzza ki a késziléket a
konnektorbdl, ha feligyelet nélkil
hagyja, 6ssze- vagy szétszerelés el6tt,
valamint a tisztitds megkezdése el6tt.

HU
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o A készlleket nem hasznalhatjak
gyerekek. Tartsa a gyerekektdl tavol a
készUléket és annak csatlakozo kabelét.

o A készuléket akkor hasznalhatjak
csokken fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd
személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal a készilék hasznalatahoz,
ha felligyeletiik biztositott vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatarol és
megértették a hasznalattal jaré
veszélyeket.

o Gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak
a készlilékkel.

e Ha a csatlakoz6 kabel sérilt, azt csak a
gyarto, annak szakszervize vagy mas,
hasonléan képzett személy cserélheti ki
— a veszélyek elkerilése érdekében.

o Az edény kiuritésekor, illetve tisztitas
kozben Gvatosan kell banni az éles
pengékkel.

e Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a
konnektorbdl, miel6tt tartozékot
cserélne, vagy olyan részekhez érne,
amelyek m(ikddés kozben mozognak.

o A készilék haztartasban és hasonld
helyeken val6 hasznalatra készillt, ide
tartoznak:

e (izletek, irodak, egyéb munkahelyek
szemelyzeti konyhai;

e — nyaralok;

— szallodak, motelek és egyéb
széllashelyek vendégei szintén
hasznalhatjak;

— bed and breakfast tipusu helyek.



« Ugyeljen ra, hogy ujjai tavol legyenek a
pengéktdl hasznalat kozben.

e Ne hasznaljon forré hozzavaldkat.

e Mindig stabil, vizszintes fellileten
mUkodtesse a készlléket.

o Miel6tt a konnektorba csatlakoztatna a
készUléket, gy6z6djon meg réla, hogy a
vezerld gomb kikapcsolt, ‘0’ pozicidban
van-e.

¢ Ne m(ikodtesse egyszerre 1 percnél
tovabb.

e Kavédaralas esetén ne mikodtesse
egyszerre 30 masodpercnél tovabb. Ha
egymas utan haromszor hasznalta
kavédaralasra szlnet nélkil, utdna
tartson korulbelll 60 perc szlnetet.

e Olvassa at figyelmesen és drizze meg a
készllékhez tartoz6 valamennyi
utasitast.

o A villasdugoé konnektorba illesztése vagy
onnan torténd kivétele el6tt mindig
kapcsolja ki a késziléket. Mindig a
villasdugonal fogva huzza ki a
konnektorbdl, soha ne hizza a
csatlakozo kabelt.

e Soha ne hasznalja a készliléket
hosszabbitoval, kivéve, ha azt
ellenérizte és tesztelte egy megfeleléen
képzett szereld.

e A készlléket mindig a rajta jelolt
feszliltségl (kizardlag valtoaram)
halozati aljzattal hasznélja.

¢ Ne hasznélja a készUléket eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra.

e Ne helyezze a késziiléket forro
gazlangra vagy annak kozelébe,
elektromos elemre vagy annak
kozelébe, illetve bekapcsolt sitére. Ne
tegye ra semmilyen mas készulékre.
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« Ugyeljen ra, hogy a késziilék csatlakozo
kabele ne logjon az asztal széle, a
munkalap vagy barmilyen forré felllet
felett.

e Semmilyen elektromos késziiléket ne
mUikodtessen sérilt csatlakozd kabellel,
vagy azt kovetden, hogy az leesett vagy
barmilyen mas modon megsérilt.

o Ne meritse a készUléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba, kivéve, ha
az javasolt.

e Soha ne érintse meg a pengéket, ha a
készulék be van dugva.

« Legyen kilondsen Gvatos a készilék
tartalyanak kiuritése vagy tisztitasa
soran, mivel a pengék nagyon élesek.

A késziilék a Hulladék elektromos és
elektronikus berendezésekrél szolé6 2002/96/EC
szamu (WEEE) direktivanak megfeleléen van
jelolve. Ez az utmutatas a kerete a hulladék
elektromos és elektronikus berendezések
Eurépa-szerte érvényes visszavételének és
ujrahasznositasanak.




A késziilék hasznalata

1. Helyezze fel a mérépoharat (1) a fedélre (2).
Helyezze a fedelet a készllék tartalyara és
nyomja lefelé.

. Helyezze a tartalyt a készuléktestre és forgassa
el az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba.
Lasd a “Biztonsagi zarorendszer” fejezetet is.

. Vegye le a tartalyrdl a fedelet vagy a
mérdpoharat és helyezze a hozzavaldkat a
tartalyba.

. Helyezze vissza a tartélyra a fedelet a
mérdpoharral és forgassa el a tartalyt az
o6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba a talpra

|
)
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valé rogzitéshez. Lasd a “Biztonsagi
zarorendszer” fejezetet is. Ne lépje tul a jelolt
maximalis szintet — 1,5 liter.

. A vezérl6 gomb segitségével valassza ki a kivant
sebesség-fokozatot: 1, 2 vagy PULSE.

. A PULSE funkci6 addig marad aktiv, amig a
PULSE gomb be van nyomva — igy kénnyebben
iranyithat6 a folyamat pl. mogyor6 vagy
csokoladé daralasa, illetve jég apritasa kdzben.

. Az 1, és 2 fokozaton a miikodés folyamatos
mindaddig, amig a gombot nem forgatjuk vissza
“0” poziciéba.

. Turmixolas kdzben tovabbi hozzavalok is a
tartalyba toltheték. Ehhez le kell venni a
mérépoharat a toltényilasrol.

. A turmixolas végeztével forgassa vissza a
vezérlé gombot “0” pozicidba.

Biztonsagi zarérendszer

A biztonsagot szem el6tt tartva a készulék egy
specialis biztonsagi zarérendszerrel van ellatva. Ez
azt jelenti, hogy ha a fedél és a turmixtartaly vagy a
kavédaralé nincsenek megfeleléen rogzitve a
helyikon, a készulék nem fog mikédni.

A turmixgép helyes 6sszeallitasahoz a kdvetkez6k

szerint jarjon el:

Helyezze az asztalra a készlilék testét ugy, hogy

On felé nézzen.

1. Tegye a tartalyt a késziiléktestre ugy, hogy a
fogantyuja a jobb oldalon legyen. A tartaly akkor
van megfeleléen elhelyezve, ha a rajta [évé nyil
éppen a talpon lévé nyitott zar folé esik.

. Forgassa el a tartalyt jobbra, amig nem hall egy
halk kattanast. Ekkor a tartalyon és a talpon Iévd
nyilak egy vonalban kell hogy legyenek. Ebben
az esetben a tartaly megfelel6en a helyén van.



Utmutato a késziilék hasznalatahoz

Javasolt
Feladat Etel Javasolt elkészitési folyamat
beallitas
Milkshake, Hiitott tejet hasznaljon. Addig turmixolja, amig a kivant allagot el nem
Levegoztetés 1,2
smoothie éri.
Diofélék,
csokoladé, Az egyenletes apritas érdekében egyszerre csak 1/2 bogrényi adagot
Apritas PULSE
fokhagyma, apritson.
fliszernovények
A vajat és a cukrot addig turmixolja, amig krémessé nem valik.
Krémesités Vaj vagy cukor 1,2 Félidében javasolt megalini és lekaparni a keveréket a tartaly falairél.

NE TURMIXOLJA TUL SOKAIG.

Zsemlemorzsa,
Morzsakészités 1,2
daralt keksz

Torje darabokra és addig apritsa, amig sziikséges.

Adjon hozza 1/4 bogre vizet. Hasznalhaté barmely fokozat vagy a

gylimolcsok

Jég apritasa Jég 1,2,3, PULSE
PULSE gomb 3-4-szer egymas utan, amig a jég 6ssze nem torik.
Addig turmixolja, amig jol 6ssze nem keveredik. Turmixolas kdzben

Emulgealas Salatadntet 1,2 olaj hozzaadasa lehetséges, a fedélen talalhaté toltélyukon
keresztiil.

Porcukor Cukorszoéréhoz turmixolja 20 masodpercig, majd tovabbi 10

Kristalycukor 1,2

készitése masodpercig a porcukor allag eléréséhez.
Turmixolja a hozzavalékat a megfeleld allag eléréséig. NE

Keverés Tésztak 1,2 |
TURMIXOLJA TUL.

Levesek,
Piirésités zo6ldségek, 1,2 Turmixolja a megfeleld allag eléréséig.

FIGYELEM! A turmixolas tényleges idétartama mindig a tartalyban 1évé mennyiségtél fligg, a tablazatban

feltlintetett id6k csak utmutatasul szolgalnak.

Hasznos tippek

e Egy gyors porgetés a turmixgépben megmentheti
a csomoés martast vagy a tojas-alapu, kilénvalt

sz0szt.

o A turmixolni kivant hozzavaldkat vagja kockakra

(kb. 2-3 cm), igy egyenletesebb lesz az
eredmény.

e Soha ne téltse a tartalyt a maximalis szint folé.

e Szaraz keverékek turmixolasakor a hatékony

keverés érdekében sziikséges lehet a készillék
leallitasa és az dsszetevOk lekaparasa a tartaly

falarol egy fakanal segitségével.

o F6tt vagy nyers gyimolcsok vagy zoldségek
purésitésekor vagja a hozzavaldkat kis
darabokra, igy kénnyebb lesz a turmixolas.

o Kulonféle hozzavalok turmixolasa esetén kezdje
el6szor a folyadékokkal és utana adja hozzajuk a

szaraz hozzavalokat.
¢ Ugyeljen ra, hogy a gyimélcsékbél a magok,

illetve a husokbdl a csontok mindig eltavolitasra

keriljenek, ellenkezé esetben a pengék
megseérulhetnek.

o Ne turmixoljon forré folyadékokat! Varja meg,
amig lehilnek.

o Meleg hozzavalodk purésitése esetén mindig
szell6ztesse ki a tartalyt. Ezt ugy teheti meg, ha a
fedélbdl kiemeli a mérépoharat a turmixgép
beinditasat kdvetden.

Apolas és tisztitas

Gyors tisztitasi mod

1. Toltse meg a tartalyt félig meleg viz és egy kis
mosogatdszer keverékével.

2. Nyomja meg a ‘Pulse’ gombot és tartsa 1-2
masodpercig benyomva. Ismételje meg 3-4-szer.

3. Utana vegye le a tartalyt és 6blitse ki folyo viz
alatt.
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Az alapos tisztitas érdekében

1. Csavarozza ki a pengéket a tartalybdl ugy, hogy
forgassa el a pengék aljat az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

2. Vegye le a gumi tdmitést a pengékrol.

3. Meleg, szappanos vizben mosogassa el a
turmixgép fedelét, a mérépoharat, a gumi
témitést, a pengéket és a tartalyt.

Figyelem: A pengék tisztitasakor legyen nagyon
elévigyazatos, mert rendkivul élesek.

Megjegyzés: A késziilék egyetlen részét se tisztitsa
mosogatégépben.

A otor talp tisztitasa
Hasznaljon nedves, puha szivacsot és egy kis
mosogatdszert, majd tordlje at a talpat.

Megjegyzés: Soha ne meritse a motor talpat
vizbe.

Tarolas

1. Tekerje a csatlakozé kabelt a talp aljan Iévd
kabeltartora.

2. Téarolja hiivos és szaraz helyen.

Kornyezetvédelem

A késziléket, ha mar nem hasznalhato, ne dobjuk a
haztartasi hulladék k6zé, hanem vigylk el egy
hivatalos Ujrahasznosité-gyUjtéhelyre. Ezzel
segithetjik kornyezetiink védelmét.

Garancia & szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szaklizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek Uzletdganak
vev@szolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN A KESZULEK
HASZNALATA SORAN

A valtoztatasok jogat fenntartjuk!

48



1. Pokrywa otworu na dodawanie skfadnikéw/
miarka

. Pokrywa

Dzbanek malaksera (1,5 litra)

. N6z ruchomy

. Korpus z silnikiem

. Wtyczka i kabel/ sznur przytgczeniowy

. Pokretto wyboru ustawien

. Plastykowe nézki

NN WD

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

e Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznaé
sie z treScig instrukciji obstugi.

e Przed zestawieniem lub rozstawieniem
elementow urzadzenia, przed
czyszczeniem lub wowczas, gdy

PL
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urzadzenie nie znajduje sie pod
kontrola, nalezy je wytaczy¢ z sieci
elektryczne.

e Dzieci nie powinny uzytkowac
ninejszego urzadzenia. Urzadzenie i
kabel przytaczeniowy nie powinny by¢
dostepne dla dzieci.

e Osoby o obnizonych mozliwo$ciach
fizycznych i intelektualnych czy tez o
niepetnej wiedzy i matym doswiadczeniu
moga uzytkowac niniejsze urzadzenie,
bedac pod odpowiednig kontrolg lub
jezeli otrzymali odpowiednie wskazowki,
dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i jezeli rozumiejq
niebezpieczenstwa, zwigzane z jego
uzytkowaniem.

e Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem.

e Uszkodzony kabel przytaczeniowy moze
wymieni¢ jedynie producent lub
pracownik upowaznionego serwisu
naprawczego czy tez inny specjalista,
poniewaz ingerencje tego typu moga
by¢ niebezpieczne.

¢ Wyjmujac noze z urzadzenia oraz
podczas czyszczenia, nalezy by¢
wyjatkowo ostroznym, gdyz noze sg
bardzo ostre.

e Przed wymiang akcesoriow lub zanim
dotknie sie ruchomych cze$ci
urzadzenia, urzadzenie nalezy wytgczy¢
i odfgczy€ z sieci elektryczne;.

¢ Urzadzenie przeznaczone jest do
uzytkowania w gospodarstwie
domowym i temu podobnych
warunkach, takich jak:



e aneksy kuchenne dla personelu w
sklepach i innych miejscach pracy;

- rodzinne gospodarstwa rolne;

- pokoje i apartamenty dla gosci w
hotelach, motelach i innych obiektach,
oferujacych tego typu ustugi,

— obiektach, oferujgcych nocleg ze
$niadaniem.

Gdy noze znajdujg sie w uzyciu, nie
nalezy zbliza¢ do nich palcow.

W mikserze czy tez malakserze nie
nalezy rozdrabnia¢ gorgcych
sktadnikow.

Urzadzenie podczas uzytkowania
zawsze powinno sta¢ na rownym
podtozu.

Nalezy zadbac, aby pokretio wyboru
ustawien ustawione zostato w pozycji
"0", zanim urzadzenie zostanie
podigczone do sieci elektryczne;.
Urzadzenie nie powinno dziata¢
nieprzerwanie dtuzej niz przez 1 minute.
Jezeli urzadzenie jest uzywane w funkcji
mitynka do kawy, nie powinno dziata¢
nieprzerwanie dtuzej niz przez 30 minut.
Jezeli urzadzenie kolejne trzy razy
zostato uzyte w funkcji mtynka do kawy,
do kolejnego uzytkowania nalezy
poczekac przez okoto 60 minut.
Instrukcje obstugi zataczong do
urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i
nie nalezy jej wyrzucac.

Zanim wstawi si¢ lub wysunie wtyczke z
gniazda sieciowego, nalezy zawsze
wylaczy¢ zasilanie gniazda sieciowego.
Odtaczajac urzadzenie z sieci
elektrycznej, nalezy ciagnac¢ za wtyczke;
nie nalezy nigdy ciggna¢ za kabel
przytaczeniowy.
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Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia, stosujgc
przedtuzacz, chyba ze przejrzat go i
sprawdzit wyszkolony w tym celu
specjalista do sieci elektrycznych lub
pracownik serwisu.

Urzadzenie nalezy zawsze podigczac
do gniazda badz sieci, znajdujacej sie
pod takim napieciem (tylko zmiennym),
jak to zostato podane na urzadzeniu.
Urzadzenie nalezy stosowac jedynie do
celow, do ktorych jest przeznaczone.
Urzadzenia nie nalezy stawiaC na
goracym palniku gazowym badz ptytce
grzejnej czy tez w poblizu tego rodzaju
palnika lub ptytki grzejnej, jak rowniez
nie nalezy go wstawia¢ do nagrzanego
piekarnika. Urzadzenia nie nalezy
stawia¢ na jakimkolwiek innym
urzadzeniu.

Nie nalezy pozwoli¢, aby kabel
przytaczeniowy zwisat poprzez krawedz
stotu lub powierzchni roboczej czy tez,
aby dotykat goracej powierzchni.
Urzadzenia elektrycznego nie nalezy
stosowac, jesli ma ono uszkodzony
kabel przytaczeniowy, jezeli spadto na
podtoge lub inng powierzchnig lub jezeli
zostato uszkodzone w jakikolwiek inny
Sposob.

Urzadzenia nie nalezy nigdy zanurza¢ w
wodzie lub jakiejkolwiek innej cieczy,
chyba Ze zostato to doktadnie zalecone.
Nozy nie nalezy dotykac, gdy
urzadzenie jest wigczone.

Nalezy by¢ szczegdlnie ostroznym,
oprdzniajac lub czyszczac dzbanek
malaksera, poniewaz noze te sq
wyjatkowo ostre.



Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytyczng 2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). Wytyczna ta
okresla ramy obowiazujacego w catej Unii
Europejskiej odbioru i wtérnego wykorzystania

starych urzadzen.

Sposoéb uzycia malaksera

1.

Miarke (1) nalezy potozy¢ na pokrywie (2).
Pokrywe nalezy umiesci¢ na dzbanku malaksera
i jg docisngc.

. Dzbanek malaksera nalezy umiesci¢ na korpusie

z silnikiem i obréci¢ go w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara. Wigcej informaciji
mozna znalez¢ w rozdziale System
zabezpieczajgcy zamkniecia.

Y

3. Pokrywe lub miarke nalezy zdjg¢ z dzbanka

malaksera i do dzbanka wtozy¢ wybrane
sktadniki.

. Pokrywe wraz z umiejscowiong w niej miarka

nalezy ponownie potozy¢ na dzbanku malaksera
i dzbanek obrdéci¢ w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, az zaskoczy. Wiecej
informacji mozna znalez¢ w rozdziale System
zabezpieczajacy zamkniecia. Zawartos¢
dzbanka nie powinna przekroczy¢ oznaczonego
poziomu, to jest 1,5 litra.
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5. Za pomocg pokretta wyboru ustawien, nalezy
wybra¢ zadang predkos$c¢ rozdrabniania: 1, 2, lub
dziatanie krétkotrwate.

6. W przypadku dziatania krétkotrwatego (pulse),
malakser bedzie dziatat do momentu, dopoki
przytrzymany bedzie przycisk dziatania
krétkotrwatego. Funkcja ta daje lepszg kontrole
podczas mielenia np. orzeszkoéw i czekolady lub
kruszenia lodu.

7. Jesli pokretto zostanie obrécone do pozyciji 1, lub
2, urzadzenie bedzie dziatato nieprzerwanie,
dopoki pokretto nie zostanie ponownie obrécone
do pozycji 0.

8. Sktadniki mozna dodawac¢ do dzbanka réwniez
podczas rozdrabniania. Nalezy tego dokonac,
zdejmujgc miarke z otworu na dodawanie
sktadnikow.

9. Po zakonczeniu rozdrabniania, pokretto wyboru
ustawien nalezy obréci¢ ponownie do pozycji 0.

System zabezpieczajacy zamkniecia

W celu uzyskania wiekszego bezpieczenstwa,
zaréwno malakser jak i mtynek do kawy zostaty
wyposazone w system zabezpieczajgcy zamkniecia.
Jesli pokrywa oraz dzbanek lub mtynek do kawy nie
zostang prawidtowo umieszczone, urzadzenie nie
bedzie dziatato.

Malakser nalezy prawidtowo zestawi¢, kierujac

sie nastepujacymi wskazéwkami:

1. Korpus z silnikiem nalezy postawi¢ na stole;
urzadzenie powinno by¢ obrécone przodem do
nas.

2. Dzbanek malaksera nalezy postawi¢ na korpusie
z silnikiem w taki sposéb, aby uchwyt dzbanka
znalazt sig z prawej strony. Dzbanek jest
umieszczony prawidtowo, jezeli strzatka na
dzbanku znajduje sie bezposrednio nad
otwartym mechanizmem zamykajgcym na
korpusie z silnikiem.

3. Dzbanek malaksera nalezy obréci¢ w prawo, az
bedzie stychaé, ze zaskoczyt. Strzatka na
korpusie z silnikiem powinna pokrywac sie ze
strzatkg na dzbanku malaksera. Dzbanek
malaksera jest teraz umieszczony prawidtowo.

4. Na malakserze nalezy umiesci¢ pokrywe w taki
sposoéb, aby jej wygieta krawedz byta obrécona
przodem do nas.

5. Wygietg krawedz pokrywy nalezy obréci¢ w
prawo, dopdki nie znajdzie sig¢ bezposrednio nad
uchwytem dzbanka. Malakser jest teraz gotowy
do uzycia.



Przewodnik po zastosowaniach malaksera

Zalecane
Zadanie Rodzaj zywnosci Zalecana procedura
ustawienie
mleczni shake, Uzy¢ schtodzonego mleka. Spienia¢ do momentu uzyskania zadanej
Spienianie 1,2
smoothie gestosci badz tekstury.
orzeszki, dziatanie
Mieli¢ nalezy pét filizanki sktadnikéw na raz, aby czasteczki byty
Mielenie czekolada, krotkotrwate
jednakowej wielkosci.
czosnek lub ziota (pulse)
Uciera¢ nalezy masto z cukrem do momentu, az potacza si¢ w gtadka
Ucieranie masto lub cukier 1,2 mase. Zaleca sig, aby w potowie ucierania zatrzymaé¢ malakser i
zeskrobaé krem ze scianek dzbanka. Nie nalezy zbyt dtugo ucierac.
butka tarta,
Rozdrabnianie drobienie 1,2 Potamac na kawatki i rozdrobni¢, dopdki nie powstanie butka tarta.
ciasteczek
Doda¢ nalezy 1/4 filizanki wody. Do kruszenia lodu nalezy stosowac
1, 2, dziatanie
Kruszenie lodu lod ktorekolwiek z ustawien lub 3 do 4 razy pod rzad przycisnac przycisk
krotkotrwate
dziatania krotkotrwatego (pulse).
Miksowac nalezy do momentu uzyskania jednolitej masy. Podczas
Emulgacja sosy satatkowe 1,2 miksowania mozna przez otwér na dodawanie sktadnikéw dolewac
olej.
Mieli¢ nalezy przez okoto 20 sekund, chcac uzyskaé grubo zmielony
Cukier puder cukier krysztat 1,2 cukier puder, a kolejne 10 sekund, chcac uzyska¢ drobno zmielony
cukier puder.
Sktadniki nalezy miesza¢ do momentu uzyskania jednolitej masy.
Wyrabianie ptynna masa 1,2
Nie nalezy zbyt dtugo wyrabiac.
zupy, warzywa,
Przecieranie 1,2 Przeciera¢ nalezy do momentu uzyskania gtadkiej masy.

owoce

UWAGA! Czas rozdrabniania lub miksowania moze sig¢ zmienia¢ w zaleznosci od ilosci sktadnikow w
dzbanku malaksera; podane czasy przygotowywania sg przyktadowe.

Przydatne rady, zwigzane z
uzytkowaniem urzadzenia

Jesli w sosie do migsa powstang grudki lub jesli

s0s na bazie jajek sie zwazy, mozna go uratowac,

miksujgc przez chwile w malakserze.
Zywno$é, ktérg zamierza sie wlozy¢ do

malaksera, nalezy pokroi¢ w kostke (o boku okoto

2 do 3 centymetréw); w ten sposéb masa bedzie
bardziej jednolita.

Nigdy nie nalezy wypetnia¢ dzbanka malaksera
powyzej oznaczonego poziomu.

Aby osiggna¢ dobre efekty miksowania badz
rozdrabniania suchych skfadnikéw, nalezy
przerwac dziatanie urzgdzenia i sktadniki topatka
zeskrobac¢ ze $cianek dzbanka, aby ponownie
znalazly sie na dnie.

Przygotowujgc pure z warzyw lub owocéw,
gotowanych bgdz surowych, sktadniki nalezy

pokroi¢ na mate kawatki, utatwiajgc tym samym
prace urzadzenia.

Mieszajac roznego rodzaju sktadniki, nalezy
najpierw doda¢ ptynne, a nastepnie jeszcze
suche skfadniki.

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy w owocach nie ma
pestek czy tez w migsie kosci, poniewaz moga
one uszkodzic noze.

W malakserze nie nalezy miksowa¢ gorgcych
ptynow. Poczekac nalezy, az sie goracy ptyn
ochtodzi, zanim wleje si¢ go do malaksera.
Przygotowujac pure z cieptych sktadnikow, nalezy
zawsze zapewni¢ wentylacje dzbanka malaksera.
Mozna to osiagnag, jesli po witgczeniu malaksera
usunie sie miarke z pokrywy dzbanka.
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Pielegnacja i czyszczenie

Metoda szybkiego czyszczenia

1. Malakser nalezy do potowy napetni¢ ciepta wodg

z niewielka iloscig srodka czyszczgcego.

Przycisna¢ nalezy przycisk dziatania

krétkotrwatego i przytrzymaé go na 1 do 2

sekund, a nastepnie zwolni¢. Powtorzy¢ jeszcze

3do 4 razy.

. Dzbanek mozna nastepnie zdjg¢ i wyptukac pod
biezgca woda.

2.

Doktadne czyszczenie

1. Odkreci¢ nalezy n6z z dna dzbanka, obracajgc
podstawe noza w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

. Z podstawy noza nalezy zdjg¢ gumowg
uszczelke.

. W wodzie z niewielka iloscig srodka
czyszczgcego nalezy umyc¢ pokrywe dzbanka,
miarke, gumowg uszczelke, n6z z podstawg oraz
dzbanek.

Uwaga: Podczas czyszczenia nozy nalezy uwazac,
poniewaz sg one bardzo ostre.

Uwaga: Zadnego z elementéw malaksera nie
nalezy my¢ w zmywarce do naczyn.

Czyszczenie obudowy z silnikiem

Obudowe z silnikiem nalezy czysci¢ wilgotng
migkka gabka i niewielkg iloscig srodka
czyszczgcego; obudowe nalezy nastepnie wytrze¢
do sucha.

Uwaga: Obudowy urzadzenia z silnikiem nigdy nie
nalezy zanurza¢ w wodzie.

Przechowywanie

1. Kabel/ sznur przytgczeniowy nalezy zwing¢ i
przechowywac w do tego przeznaczonym
schowku w dnie urzgdzenia.

. Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i
suchym pomieszczeniu.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie
nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.
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Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie problemoéw
z urzadzeniem, zwrdci¢ sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer
telefonu znajduje sie na migdzynarodowe;j karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwrdcic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



1. Capac deasupra gaurii de scurgere / pahar de
masurat

Capac

Cana blender Assy(1,5 litri )

Set lame detasabile

Corp principal

Cablu de alimentare

Buton control

Picioare din plastic

Nk WLN

Masuri de precautie pentru

siguranta

e Cititi cu atentje toate instructjunile
inainte de a folosi aparatul.

e Scoateti intotdeauna aparatul din priza
daca raméane nesupravegheat si inainte

de a-l asambla, dezasambla sau curata.

RO
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e Acest aparat nu va fi utilizat de catre
copii. Nu lasati aparatul si cablul
acestuia la indemana copiilor.

e Aparatele pot fi folosite de catre
persoane cu capacitatj fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care nu detin
experienta si cunostintele necesare,
daca sunt supravegheate sau primesc
instructiuni cu privire la utilizarea
aparatului in conditii de siguranta i
inteleg riscurile implicate.

e Copiii nu se vor juca la aparat.

e In cazul in care cablul de alimentare
este avariat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, agentul de service al
acestuia sau persoane calificate, pentru
a evita orice riscuri.

e Lamele ascutjte vor fi manevrate cu
grija, la golirea bolului si in timpul
curatarii.

e Stingeti aparatul si scoatefi-l din priza
inainte de a schimba accesoriile sau
inainte de a va apropia de parii care se
misca in timp ce sunt folosite.

o Acest aparat este proiectat pentru uz
casnic si pentru intrebuintari similare,
precum zona de bucatarie pentru
angajati din magazine, birouri si alte
spatii de lucru;

— ferme;

— de catre clientj in hoteluri, moteluri si
alte zone rezidentiale;

— spatii care asigura cazare $i masa.

o Asiguratj-va ca tineti degetele la distanta
de lame in timpul utilizarii.

o Nu amestecati ingrediente fierbintj.

e Folositi aparatul doar pe o suprafata
plata.



e Asigurati-va ca butonul de control este
pe pozitia oprit, ,0’, inainte de a conecta
aparatul la priza.

e Nu il folositi mai mult de 1 minut o data.

e Nu folositi rasnita de cafea mai mult de
30 de secunde o data. Dupa ce ati
folosit rasnita de cafea de trei ori fara
oprire, este necesara o pauza de
aproximativ 60 de minute.

o Cititi cu atentje si pastratj toate
instructiunile care insotesc aparatul.

« Intotdeauna opriti alimentarea cu
energie a prizei inainte de a introduce
sau scoate un stecher. Scoatetj
stecherul trdagand de acesta, nu de fir.

e Nu folositi aparatul cu prelungitor decat
daca acesta a fost verificat si testat de
un tehnician calificat sau un agent de
service.

e Folositi aparatul doar la o priza cu
tensiunea (doar A.C.) indicata pe
aparat.

e Folositi aparatul doar pentru scopul
pentru care a fost creat.

o Nu asezatj aparatul pe sau in
apropierea unei surse de gaz, a unui
element electric sau cuptor incins. Nu
asezati deasupra unui alt aparat.

o Nu [&satj cablul aparatului sa atarme
peste marginea unei mese sau a unui
blat sau sa atinga o suprafata incinsa.

e Nu folositi un aparat care are cablul de
alimentare avariat sau dupa ce
respectivul aparat a fost scapat pe jos
sau deteriorat in orice fel.

¢ Nu scufundati aparatul in apa sau orice
alt lichid, decét daca acest lucru este
recomandat.
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e Nu atingeti lamele cat timp aparatul este
conectat la priza.

e Aveli grija cand goliti si curatati cana
blender-ului, intrucat lamele sunt foarte
ascutite.

Acest aparat este marcat corespunzator

directivei europene 2002/9/CE in privinta

aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic

equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si

valorificarea aparatelor vechi.

Utilizare

1. Montati paharul de masurat (1) pe capac (2).
Fixati capacul in cana blender-ului si apasati.

2. Asezati cana blender-ului pe corpul principal si
rotiti in sens invers acelor de ceasornic. A se
vedea si capitolul "Sistem de blocare de
siguranta”.

3. Scoateti capacul sau paharul de masurat de pe
cana blender-ului si puneti ingredientele in cana.

4. Asezati capacul cu paharul de masurat inapoi pe
blender si rotiti blender-ul in sens invers acelor
de ceasornic pentru a il bloca. A se vedea si
capitolul "Sistem de blocare de siguranta”. Nu
depasiti nivelul maxim indicat -1,5 litri.

5. Folosind butonul selector alegeti viteza dorita de
amestecare, 1, 2 sau PULSE.



6. Functia PULSE ramane activa cat timp este
apasat butonul PULSE, pentru mai mult control
n timpul amestecarii, de exemplu in timpul
tocarii alunelor sau bucatilor de ciocolata, sau in
timpul faramitarii bucatilor de gheata.

7. Setarile 1,si 2 asigura amestecarea in continuu
pana cand butonul de control este rotit la pozitia
0.

8. Puteti adauga ingrediente in timp ce amestecati.
Pentru a face acest lucru, scoateti paharul de
masurat din gaura de scurgere.

9. Dupa ce ati terminat de amestecat, rotiti butonul
de control in pozitia "0”.

Sistem de blocare de siguranta

Din motive de siguranta, acest aparat care cuprinde
un blender si o résnita de cafea este proiectat cu un
sistem de blocare. In cazul in care capacul si cana

blender-ului sau rasnita de cafea nu sunt agezate si

fixate corect, blender-ul sau rasnita de cafea nu vor
functiona.

Pentru asamblarea corecta a blender-ului, urmati

pasii de mai jos:

1. Asezati corpul principal pe masa, cu partea
frontald spre dumneavoastra.

2. Asezati cana blender-ului pe corpul principal cu
manerul spre dreapta. Cana este asezata corect
atunci cand sageata de pe cana este pozitionata
chiar deasupra semnului ,open lock’ (deblocare)
de pe baza.

3. Rasuciti cana blender-ului spre dreapta pana
cand se aude un sunet. Sagetile de pe baza si
cana blender-ului ar trebui s fie aliniate. in acest
caz, cana blender-ului este blocata corect.

4. Asezati capacul pe blender astfel incat marginea
mare de fixare sa fie spre dumneavoastra.

5. Rasuciti aceasta margine de fixare spre dreapta,
astfel incat sa fie asezata exact deasupra
manerului canii. Acum blender-ul poate fi folosit.

Ghid pentru utilizarea blender-ului
Tip procesare Aliment Setare sugerata Procedura de procesare sugerata
Milkshake, Folositi lapte racit. Amestecati pana cand obtineti consistenta dorita.
Aerare 1,2
smoothie
Alune, ciocolata,
Tocare usturoi sau plante PULSE Procesati cate 1/2 pahar o data, pentru a obtine bucati uniforme.
aromate
Amestecati untul si zaharul pana fac spuma. Se recomanda sa puneti
Obtinere
. Unt sau zahar 1,2 capacul pe jumatate si sa curatati amestecul de pe cana blender-ului.
spuma N
NU PROCESATI MAI MULT DECAT ESTE NECESAR.
Bucati de paine,
Faramitare 1,2 Rupeti in bucati si procesati pana obtineti faramiturile.
de biscuiti
Zdrobire Adaugati 1/4 pahar de apa. Folositi orice setare sau butonul PULSE
Gheata 1,2, PULSE
gheata de 3-4 ori la rand pentru a obtine gheata zdrobita
Amestecati pana cand ingredientele se imbina. In timpul procesrii
Emulsionare Sos salata 1,2
se poate adauga ulei prin gaura de scurgere din capac.
Obtinere Procesati timp de aproximativ 20 de secunde pentru zahar pudra si
Zahar cristalizat 1,2
glazura inca 10 secunde pentru glazura.
Procesati ingredientele pana se amesteca bine. NU PROCESATI
Amestecare Aluaturi 1,2 .
MAI MULT DECAT ESTE NECESAR.
Supe, legume,
Pasare 1,2 Amestecati pana cand textura este fina.
fructe

ATENTIE! Duratele de procesare vor varia in functie de cantitatile din cana blender-ului; aceste durate sunt

orientative.
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Sfaturi utile pentru folosirea blender-
ului

e O scurta amestecare in blender va salva un sos
plin de cocoloase sau un sos pe baza de ou care
s-a taiat.

e Alimentele care urmeaza sa fie amestecate ar
trebui taiate in cubulete (aproximativ 2-3cm),
pentru a obtine rezultate uniforme.

e Nu umpleti cana blender-ului peste nivelul indicat.

e Pentru a asigura o amestecare eficienta atunci
cand procesati alimente uscate, poate fi necesar
sa opriti blender-ul si sa impingeti ingredientele in
jos cu o spatula.

e Cand preparati piure de fructe sau legume, gatite
sau crude, taiati alimentele in bucati mici pentru a
0 mai buna procesare.

e Cand amestecati ingrediente de mai multe tipuri,
procesati mai intai lichidele, apoi adaugati
ingredientele uscate.

e Asigurati-va ca ati scos samburii fructelor si
oasele din bucatile de carne, pentru ca acestea
pot afecta lamele.

e Nu procesati lichide fierbinti in blender. Lasatj-le
sa se raceasca inainte de a le procesa.

o Aerisiti cana blender-ului atunci cand pasati
ingrediente calde. Faceti acest lucru ridicand
paharul pentru ingrediente de pe capac dupa
pornirea blender-ului.

ingrijire si curatare

Metoda de curatare rapida

1. Umpleti blender-ul pe jumatate cu apa calda si o
cantitate mica de detergent.

Apasati butonul ,Pulse’ timp de 1-2 secunde si
eliberati. Repetati de 3-4 ori.

Luati cana si clatiti-o sub jet de apa.

Curatati vasul ragnitei si capacul cu o perie sau o
carpa uscata.

Capacul ragnitei poate fi spalat si in apa rece
sau calduta.

2.

3.
4.

5.

Pentru curatare in profunzime

1. Desurubati setul de lame din cana blender-ului
rasucind baza lamelor in sens invers acelor de
ceasornic.

Scoateti sigiliul de cauciuc de pe setul de lame.
Spalati capacul blender-ului, paharul pentru
ingrediente, sigiliul de cauciuc, setul de lame si
cana blender-ului Tn apa calda cu sapun.

Atentie: Aveti grija cand curatati lamele, pentru ca
sunt foarte ascutite.

Nota: Nu curatati nicio parte a blender-ului la
masina de spalat vase.
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Pentru a curata baza
Folositi un burete umed, moale cu detergent si
stergeti baza.

Nota: Nu scufundati baza in apa.

Depozitare

1. Infasurati cablul de alimentare in spatiul alocat
acestuia din partea de jos a bazei.

2. Depozitati in loc racoros si uscat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

) GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
NOASTRE CU MULTA PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



ManeHbka kpuLuKa/mMipHa YaLuka
Kpwwwka 6neHpepy

Yawa 6nengepy (1.5 n.)
3HiMHe neso

Kopnyc/moTopHuin 6ok
Ltencens i WHyp

KHonka ynpasniHHS

MnacTukoBi HiXKKK

ONogA~ONE

Baxnusi 3axoau 6e3neku

YBaxHO npoumMTanTe BCi IHCTPYKLUii nepes

3aCTOCYyBaHHAM npunagy.

o 3aBXauM BUMUKANTE NPUCTPIN 3 PO3ETKY,
AKLLO By HUM He KopuUCTYyETeCh, a TaKoX
nepen 36upaHHam abo po3bupaHHaM
/I0r0 YaCTUH Ta NPU OYULLIEHHI.

o [liTAM 3a60OPOHEHO KOPUCTYBATMUCA
npunagom. TpumanTe npunag ta

UK
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npueaHyBanbHWA LWHYP nogani Big
AiTen.

e Llen npuctpin He NpusHayeHo Ans
BMKOPUCTaHHS ocobamm 3 0bMexeHuMm
Di3NYHUMK, CEHCOPHUMU ab0
PO3yMOBUMW MOXMBOCTSIMM UM Be3
HaNEeXHWX 3HaHb | AOCBIaY, OKPIM
BUNaAKiB, Konm BOHW nepebyBatoTh nig
Harnsgom abo oTpumanu IHCTPYKLto Bif
oci6, BignoBiganbHUX 3a ixHo 6e3neky.

o [liTam 3aBOpOHEHO rpaTtucs 3
npunagom.

o He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN i3
MOLLKOPKEHUM LUHYPOM. 3BEPHITHCA [0
HanBIKYOro cepBiCHOrO LEHTPY abo
kBasicikoBaHOro crnewjanicra ans
YCYHEHHSI HEAOMIKY.

e [loBoabTECH 06EPEXHO 3 FOCTPUMM
nesamu, 0cobnNMBO Nif Yac 3HIMaHHs Ta
CNYCTOLUEHHS KOHTEMHEpa Ta nig Yac
YULLEHHSI.

e BumukanTe npucTpin Ta BuMManTe
Tencenb 3 PO3eTKM nepes 3aMiHOK
Hacafok.

e Llei npucTpii npuaaTtHuM ans
3aCTOCYBaHHS AK y OMALIHbOMY
rocrnoAapcTBi Tak i y cgepi
0bcnyroByBaHHS:

o Ha KyxHsX O(ICHUX NPUMILLEHD,
MarasHiB Ta iHWKX poboYMX MiCLsX;

— Y KUTMOBUX NPUMILLEHHSIX;
— y rotensx, byauHkax Ans BignoumHKy;

e BrieBHiTbCA y TOMY, WO6 nig Yac poboTu
NPUCTPOO Balli nanbLi 3Haxo4nMeh Ha
[OCTaTHIN BiACTaHi BiJ pyXOMuX nes.

o [pucTpin He NpU3HaveHnn ans
3MiLLYBaHHS rapsumx iHrpegieHTiB.



e 3aBXau CTaBTe NPUCTPIN Ha Nacky NpUCTPINA, WHyp abo wTencenb y BOAY

MNOBEPXHIO. YW iHLY PIAKHY.

e [Nepe BKMOYEHHsM Npunagy y poseTky | o Konmu npunap yBiMKHEHO Y PO3ETKY,
BMEBHITLCS Y TOMY, LW06 perynsatop HIKOMKM He TopKanTecs pyxomux nes.
wawuakocTi 6ys Ha nosHauyi ‘0’ e byabTe 0cobnnBo 06epexHi npu

e 3a 0auH pa3 He nepebinbLuyinTe poboTy CMYCTOLUEHHI Ta OYWLLEHHI YalLLli
npunagy GinbLwe 1 x.. BneHgepy — nesa gyxe roctpi.

° BVIKOpVICTOBle‘WI KaBOMOJIKY He Liei1 npunaa mapKipoBaHO 3rigHO NONOXKEeHb

. . \ esponeicbKoi Aupektusu 2002/96/EG
I'Iepe6IJ'IbL|JYVITe pO6OTy 6IJ'IbLIJe 30 CTOCOBHO e/1eKTPOHHUX Ta eNeKTponpunagis,
CeKyHA 3a 0AuH pas. wo 6ynn y BuKopuctaHHi (waste electrical and

36 . . B electronic equipment - WEEE). iupektusoto
i eplraMTe |HCprKU|” D.O aworo BU3HAYAIOTbCA MOXK/IUBOCTI, AKi € AiiCHUMU Y

npunagy. mexkax EBPONeiicbKoro colosy, Woao
° nepeﬂ TIAM SIK BUMKHYTU MpuUnag 3 NPUIAHATTA Ha3ag, Ta yTuAisauii 6yBLumnx y

. BUKOPUCTaHHI Npunagis.
pOSGTKVI, I'IepeBe,El,ITb perynﬂTop

wewnakocTi Ao nosHavku ‘0’. o6 Excnnyatauis npunany

BUAHSTY LUTENncenb 3 PO3ETKM, 1. BcraHoBITb Mipl:ly Yaly Ha kpuwui. 3akpinite
. . : KPULLIKY Ha YaLli bneHgepa.

BI3bMITbCA 3@ HbOI0 Ta BUTAMHITb. 2. [Ona gikcauii yawi 6rnexaepa Ha Kopnyci

Hikonu He TsIrHiTh 3a LUHYp obepTainTe Yally NpoTK YacoBoi CTPiNku [uB.

po3gin ‘ 3axucHa cuctema 6riokyBaHHS .

e Y pasi BUKOPUCTAHHS 3 MPUCTPOEM
noJoBXyBaya, NepekoHanTecs, Lo BiH
NpaBuIIbHO NPUEAHAHWIA | NEPEBIPEHUI
kBanicikoBaHWUM crevianicTom.

e 3aBxay nig'eqHynTe NPUCTpIn 4o
Mepexi 3 TiEK Hanpyrow, sika 3a3HaveHa
Ha npunagi.

¢ BukopucToByBaTh NpUCTPI NnLLe 3a

LifIbOBUM NPU3HAYEHHSAM.

¢ He BMKOPUCTOBYITE Ta He
PO3TaLLOBYMTE XOAHI YaCTUHW LibOro
MPUCTPOIO Ha rapsuMx NoBepXHsx abo

Mopyu i3 HUMM.

e CnigkynTe, W00 LWHYp He 3BKCaB 3 Kparo
CTONa Ta He TOPKaBCS rapsumx
NMOBEPXOHb.

o He ?MKOpMCTOByMTe an(.:TpM nicnA 3. 3HiMiTb KpULLKY Ta MipHY YallKy 3 6neHaepa,
naglHHA abo 6y,D,b-F|KOFO IHLLUOIO NMOMICTITb MiArOTOBIEHI IHFPediEHTN y Yally.

: 4. 3akpuiite Yally 6neHaepa KpULLKO Ta
MEXAHIYHOTO MOLUKOZPKEHHS. BCTaHOBITb HA OCHOBHWIA 610K, obepTaroun

° |_|_||06 3anobirtu PU3NKY ypaXeHHs npoTu qaco?o'f_ cTpinku. He qegesmu.tyme
eneKTPUYHIM CTPYMOM, HE 3aHypIoNTe AOMYCTUMM PIBSHD PIANAN 1,5 71
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5. 3a gonomoroto KHOMKK yrnpaeniHHs 0bepiTb
GakaHui piBeHb WBUAKOCTI 1, 2, abo pexum
nynbcawji.

6. Pexum nynbcauii gie Ao Tux nip, Aoku Bu
HaTUCKaeTe Ha KHOMKY. [laHnin pexum

3aCTOCOBYETbCA ANA PEeTEeNIbHOIro KOHTPOJIH0 3a

npouecomM noapibHeHHs, Hanpuknag, npu
noapibHeHHi Wokonaay, ropixis, Nboay.

7. Pexumn 1,Ta 2 3a6e3nevytoTb NOCTiiHUIA NpoLec

nogpibHeHHs 40 TUX Mip, AOKN KHOMKY
ynpaeniHHA He nepeseaeHo y nosudito ‘0’
8. Y npoueci pob6otn B moxeTe gogasatu

iHrpedieHT y oTBip B sikomy 36epiraeTbCcs MipHa

Yaluka.
9. Micng 3aBepLUeHHS npouecy NoapiOHEHHS,
MOBEPHITb KHOMKY ynpaBniHHA Y no3uuiio‘0’

3axucHa cuctema 65110KyBaHHsA pobotn | 4.

npunagy

[JaHwii npunag mae AoAaTKoBY 3aXMCHY CUCTEMY
6rokyBaHHs. Lle o3Havae, wo npunag He 6yae
npautoBaTy, SKLWO KpuLka, Yawa bneHgepa, abo

Mopaawu Wwopao NnpuroTyBaHHA

KaBOMOrIKa He 3ad)ikcoBaHi Ha OCHOBHOMY KOpPMYCi
HanexHUM YMHOM.

[Ins HanexHoro HanawTyBaHHSA GneHaepa cnigyvite

HaCTYMHUM nopagam:

1. lMocTaBTe OCHOBHWIA BMNOK Ha Nracky NOBEPXHIO
Tak, Wob kHomnka ynpaeniHHg 6yna nepen Bamu.

2. BcraHoBiTb Yally 6neHgepa Ha OCHOBHOMY
6roui Tak, Wwob py4yka Yalli 3Haxogunachk no
npaBy pykKy. Yally BCTaHOBMEHO NpaBuIIbHO,
KOMM CTpiNKa Ha Yalui cniBnagae 3 BigkpuTum
3aMKOM Ha OCHOBHOMY 6roli.

3. O6GepTanTe yally y npaBy CTOPOHY [IOKN HE

noyyeTe fnerke KnauaHHs. SAKLo CTPInky Ha

OCHOBHOMY 610U Ta Yali cniBnagatoTb,

6neHgepHa Yalla BCTaHOBIEHa HaneXxHum

YMHOM.

BcTaHoBITb KpULLKy Ha BneHaep TakMum YMHOM,

wo6 aoBrui kpan kpukm bys nepes Bamu.

5. lNoBepTaWnTe KpULLKY B NpaBy CTOPOHY A0
MONOXEHHS pyyKM Yawi bneHaepa. bneHgep
roTOBMI 0O BUKOPUCTAHHS.

LBuAkicHWiA
Mpouec MpoaykT Cnoci6 npuroTyBaHHs
pexum
Hacuuyennsa MonouHi KokTewni, BukopucToByiTE OXONOAKEHE MONoKo. 36mBaiiTe Ao GaxaHo! TEKCTypy.
2,3
noBiTpAM cMmyai
[opixu, Wwokonag, Pexum
Mopapi6HeHHs O6pobnsiiTe 1/2 cT. 3a oAvH pa3 Anst piBHOMIPHOTrO NoApiGHEHHS.
YacHUK, Tpasu nynbcauii
36mBaHHA Macno/uykop 2,3 36umBaiiTe Macno 3 LlykpoM 10 KPEMOBOI TEKCTYpU.
Moapi6bHeHHs y
Xni6, neunso 2,3 O6pobnsiite A0 APIGHOT KPUXTW.
KPUXTY
MoapibHeHHs! 1,2, Hopaiite 1/4 c1. Bogn. Obupante Gyab-sKy LWBUAKICTL abo HaTWUCHITb
nNig
neogy 3, nynecauis Mynbc y nocnigosHocTi 3-4 pasu.
MpunpaBneHHs Banpaska ans
1,2 [opaiite onito Ao canaTy Yepea cneuianbHU OTBIP ANA MIPHOT YaLuKy .
canaris canary
MpuroTyBaHHs O6pobnsiiTte npubnusto 20 cekyHA Ao ApibHoi cTpykTypu i we 10 cek. o
Llykop 2,3
LLyKpOBOI nyapu LyKpOBOI nyapu.
3MilLyBaHHS OBovi, DpYKTH... 1,2 3miwyiite go 6axaHoro pesynbTarty.
MpurotysaHHs Cynu, oBoui,
2,3 3MilyiiTe 40 0AHOPIAHOT KOHCUCTEHLT.
nope DpyKTH

YBara! Bci HaBefeHi BuLLe YacoBi iHTepBany no o6pobui npoaykTiB € nuwe npubnusHumn. Yac obpobkm
npoaykTiB 6e3nocepeiHbO 3anexuTb Bif KiNbKOCTI iHrpeaieHTiB y vawi bneHaepa.
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KopucHi nopaau

LLIBMAKWIA BUXPOBWI pyX AOMOMOXe No36aBnTUCh
BiJ HENPMEMHUX rPYOOK NPU NPUrOTYBaHHI COYCIB.
[na kpaLoro pesyneTaTty iHrpeadieHTn MoXHa
nogpibHNTN Ha KyBukmn 2-3 cm.

He nepeuLlyiTe 4ONYCTUMUIA piBEHb
iHrpegieHTIB.

[nsa kpaluoi 06pobku Cyxmx iHrpeaieHTiB Moxe
3HapgobuTncsa nonatka. Cyxi iHrpegieHTn YyacTto
HanMNawTb Ha CTiHKM Yalli, TOMY 32 JOMOMOro
nonatku ix 6yae 3pyuyHille HanpaeuTK Ha AHO
Yaui.

[nsa npuroTyBaHHA MOpe TakoXX PEKOMEHAYETLCSA
nogpibHNTK oBOYI Ta hpyKTW.

Mpy 3milLyBaHHI BENWKOI KiNbKOCTI iHFpeaieHTIB,
crnovaTky goaasavTe pigki, a nicnsa cyxi NpoayKTu.
3aBxan BugansnTe KicTouku 3 opyKTiB, @ TaKoX
KICTKM 3 M'sAca, W06 3anobirt ncyBaHHIO nes.
He BukopuctoByite ans o6pobku y 6neHaepi
rapsdi iHrpegieHTu.

Mpun 06pobui Tennux iHrpegieHTiB 3abeaneyte
[OCTaTHIN AOCTYN MOBITPSA 3HATTAM MipPHOI YaLLKn
3 KpULKK GrieHgepa.

Odornsg i ouncTka

LBnake oumnLLeHHs

1.

HanoBHiTb Yally 6neHgepa HanonoBuHy TENnnotw
BOZOK0 Ta AoJAaNTe HEBENWKY KiNbKiCTb MUKOYOTO
3aco0y.

. HaTtucHitb pexwvm nynbcauii Ta yrpumante

nekinbka cekyHg. MNosTopiTb npoueanypy 3-4
pasmu.

. 3HiMiTb Yally Ta NpoMuIATE Mg NPOTOYHOO

BOAOH0.

PeTtenbHe ouneHHs

1.

2.
3.

3HiMiTb Ne3o 3 yawi bnengepa obepraroum noro
NPOTW YaCOBOI CTPINKMK.

3HiMiTb ryMOBUIA yLLiNbHIOBaY 3 nesa.
MpomwuiiTe yally Ta Ne3o y TENiA MUIbHIN BOAi.

3acTepexeHHs: bByabTe ocobnmBo o6epexHi npu
OuMLLEeHHI YaLi bnenaepa — nesa Ayxe roctpi.

Mpumitka: He BukopucToBYynTE ANS MUTTA AeTanen
nocyAoMuinHy matimHy. OCHOBHWIA Kopnyc npunagy
oymLLafTe BOMOrUM CMOHXEM.

MpwumiTka: Hikonu He 3aHypronTe MOTOPHWUIA 6ok y
BOAY.

36epiraHHsA

1.

O6epHITb LLUHYpP HAaBKPYr OCHOBM MOTOPHOTO

6rioky.
2. 36epiranTte npunag y NpoXoriofHOMY Ta CyXoMy
MicLyi.
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HaBkonuwHe cepenoBuLle

He BvKngante npucTpin pa3oM i3 3Bu4anHUmMu
nobyToBMMHM Bigxoaamu, a 3aasaiite Moro B
OILIVHMIA MYHKT NPUInOMY AN MOBTOPHOT
nepepobku. Takum YnHom Bu fonomaraete
3aXMCTUTK JOBKINNSA.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxigHa iHopmauist abo y Bac
BUHWKINa npobrema, 3BepHiTbes Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTIB komnaHii Gorenje y
Bawwiii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTK Ha
rapaHTilnHOMy TanoHi). Ao y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHS KIiEHTIB,
3BEPHITbCA A0 MicueBoro aunepa abo y Bigain
TeXHiYHOro obcnyroByBaHHsS komnaHrii Gorenje
Domestic Appliances.

Mpu3sHayeHo nuile ANsS BUKOPUCTaAHHA y
AOoMallHbOMY rocrnopapcTsi.

GORENJE BAXAE BAM
NMPNEMHOIO KOPUCTYBAHHA
NPUNALOOM

Mwu 3anuMwaemo 3a co60to0 NpaBo Ha 6yab-sike
BHECEHHS 3MiH!



ManeHbkas Kpbllka/MepHas yaluka
Kpbilwka 6neHagepa

Yawa 6neHgepa (1.5 n.)

CbemMHoe nessue
Kopnyc/MoTopHbIi 6ok

LWtencenb u WHyp

KHonka ynpaenexus

MnacTrkoBble HOXKM

ONogA~ONE

Heobxoaumbie ycnosus

6e3onacHocTH

e BHuMaTensHo npoumnTanTe BCe
WHCTPYKUWM Nepes aKcnnyaTaumen
npubopa.

e Bcerga Bbikntovaiite npubop 13 poseTku
ecnv Bbl ero He ucnonb3yeTe, a Takke
nepen cbopkon unu pasbopkon ero
4acTen 1 Npu OYNUCTKE.

RU
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o [leTam 3anpeLleHo UCrosb3oBaTb
npubop. [epxuTte npubop B
HeJoCTYNHOM ANs JeTen MecTe.

e [laHHbIM Npnbop He NpeaHa3HaveH ans
MCNONb30BaHNS NIOABMM C
OrpaHNyYeHHbIMM (HU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIM 1IN YMCTBEHHbBIMM
cnocobHocTamu, unm 6e3
onpeaeneHHbIX YMEHWA 1 OnbITa, KpOMe
Cnyyaes, Korga OHW HaXoasTCs Noa
npucMoTpom unu bbina aaHa
WHCTPYKLMS OT NtOAEN OTBETCTBEHHbIX
3a nx 6esonacHocCTb.

e [leTAM 3anpeLLeHo urpatb ¢ Npubopom.

¢ He nonb3yntecb Npubopom ecnm ero
WHyp nospexaeH. ObpaTuteck B
BrIKaNLLMIA CEPBUCHDINA LIEHTP UMK K
KhanudmumpoBaHHOMY crieuyuanmcTy
ANS YCTPaHEHNS HENONaaoK.
OcTopOoXHO 0bpaLLaiTeCh C OCTPLIMU
ne3BusMn, 0CoBEHHO BO BpeMS UX
3aMeHbl UMK OMYCTOLLEHHSI KOHTENHepa
11 BO BPEMS1 OUUCTKM.

e BoiknovanTe npubop 1 BolHUMaNTE
LUHYP M3 PO3eTKM Nepes 3aMeHoM
Hacafok.

e [1aHHbI Npnbop NpuUroaeH ans
MCMONb30BaHWS, Kak B AOMaLLHEM
X0341CTBe, TaK U cdepe
obenyxuBaHus:

o Ha KyXHsIX OCDUCHbIX MOMELLEHNN, B
MarasuHax u gpyrux paboumx mecrax;

® — B XWIbIX NOMELLEHNSX;

— B OTeNnsx, JOMax Ans oTabIXa;

e Y6eautech B TOM, 4T0O BO BpEMS
paboTbl npubopa Bawwum nanbupl
Haxo4MINCb Ha AOCTATOYHOM
PacCTOSHUM OT Ne3BUNA.



e [Tpnbop He npegHa3HayeH ans
CMELLMBAHNS rapsiunx UHIPEANEHTOB.

e Bcerga craBbTe npubop Ha Nockyo
NOBEPXHOCTb.

e [lepen BkntoveHnem npubopa B ceTb
ybeauTech B TOM, 4TOBbI perynsTop

MOLLHOCTM Haxoamuncs Ha 3HayeHumn ‘0.

e 3a 0ZH pa3 He nNpeysenuynBanTe
paboty npubopa 6onbLue 1 MUH.

e [lcnonbays Koghemonky, He
npeysenuunsamnte paboty Gonbue 30
CEKYHA 3a OQMH pa3.

o CoxpaHsiTe MHCTPYKUMIO K Bawuemy
npubopy.

e [lepep BbikOYeHMEM npubopa 13
PO3€eTKM, NepeBeamnTe perynsatop
CKOPOCTM Ha 3HauveHue ‘0’. BolHumas
LTencenb 13 PO3ETKW, HAKOTAA He
TSHWTE 3a LLHYP.

e Ecnun Bbl ncnonb3yeTe yaMHUTENb,
ybeantech B TOM, YTO OH NpPaBUbHO
NPUCOEANHEH.

¢ Bcerga nogknovainTe npubop K cet ¢
TEM HanpsKeHUEM, KOTOPOe YkasaHHO
Ha npubope.

e /lcnonb3ayinte npubop TonbKo no
Ha3Ha4YeHuIo.

¢ He pacnonarainte npubop, nnbo ero
YacTW, Ha rapsuMX NOBEPXHOCTAX UMK
PSAAOM C HAMMK.

e Cniegute 3a TeM, 4TobbI LHYP HE
CBUCan ¢ kpas CTofa 1 He npukacancs
rapsunx noBEPXHOCTEN.

e He vcnonbayiite npubop nocne
nageHus unm noboro apyroro
MeXaHWN4YeCKOro NOBPEXAEHMS.

e Bo n3bexaHue pucka noBpexageHms
9NEKTPUYECKNM TOKOM, He norpyxainTe

Npubop, WHYP UK WTENCemb B BOAY
NN ApYryHo XUOKOCTb.

e Korga npubop BKItOYEH B CETb, HUKOTAA
He npuKkacaiTecb k paboynm nessusm.

« bynbTte 0co6eHHO BHUMATENbHBIMM MK
OMyCTOLLEHWM 1 OYLLEHIN BReHLepHON
Yyaluy — Ne3Busi 04EHb OCTPbIE.

3710 0GopyAOBaHME MapKUPOBaHO B COOTBETCTBUM C
eBponelickoin gupektuomn 2002/96/EG 06 oTxoaax
3NEeKTPUYECKOro U 3NIeKTPOHHOro o6opyaoBaHus
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHas AMpeKTMBa onpeaensieT AeNCTBYOLME BO BCEX
cTpaHax EC Tpe6oBaHusA no c6opy u ycTpaHeHuUIo
OTXOAO0B 3NEKTPUYECKOro U INeKTPOHHOro
obopynoBaHus.

SkcnnyaTtauus npubopa

1. YcTaHoBUTE MEPHYIO Yallly Ha KpbILLKY
6neHpepa. 3akpenuTe KpbILKY Ha Yalle
6neHgepa.

2. Ona dwukcaumm vawm 6neHgepa Ha Kkopnyce
BpaLLaiTe Yally NpoTMB YacoBOW CTpenku. Cm.
pasgen ‘ Cuctema 3almMTHON 6r10KMPOBKA’.

—4-
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3. lMonoxuTte NOAroToBMEHHbIE NHIPEANEHTLI B
Yauuy.

4. 3akpoiite Yally 6neHaepa KpbILLKOA 1
yCTaHOBUTE Ha OCHOBHOM 610K, BpaLlas yaily
nNpoTu1B YacoBoOW CTpenkun. He npeyBenuuusante
[OnyCTUMbIN YpOBEHb MHrpeaneHTos (1,5 n.)




5. Mpu NOMOLLM KHOMKW yripaBneHus BolibepuTe

Xenaembl ypoBEeHb CKOPOCTN 1 unu 2, pexum

nynbcauuu.

6. Pexum nynbcaunn akTuBeH OO0 TeX nop, nNoka Bbl

yaepxumBaeTe KHOMKY. [JaHHbIi pexum
UCMonb3yoT ANSA TWaTernbHOro KOHTPONSs Hag,
NPOLECCOM U3MENbYEHUs], Hanpumep, Npu
OpobreHnu Lwokonaza, Opexos, nbaa.

7. Pexumbl 1, n 2 obecneunBatoT NOCTOSAHHbIN

npouecc n3Menb4yeHna 0o Tex nop, noka KHoMky

yrnpaBneHns He nepesefeHo B nosuuio '0’
8. B npouecce paboTbl Bbl MoxeTe fobaBnsTb

WHrpeaueHTbl B OTBEPCTME ANS MEPHOW YaLUKu.

9. lNocne okoH4YaHUsi NpoLuecca N3MenbYeHNs
NoBepHUTE perynsaTop ckopocTu B nosuumio ‘0’

Cucrema 3awmTHOM BITOKMPOBKMU
paboTbl npubopa

[aHHbI Nprbop nMeeT JONOMHNUTENBHYIO

3aLLUNTHYIO CUCTEMY 6]'|0KVIpOBKVI. 370 3HaYmT, 4TO

npubop He ByaeT paboTaTb, eCnu KpblLLKa, Yalua

CoseTbl NO npuroToBJieHUO

GneHaepa nnu kohemMorsnka He 3adPUKCMpPOBaHbI Ha

OCHOBHOM KOpnyce Haanexaliym obpasom.

[ns npaBUNbHON ycTaHOBKK coGnioganTe

crneayiolime ykasaHus:

1. MocTtaBbTe OCHOBHOM 610K Ha NIOCKYtO
NOBEPXHOCTb TakMM 06pa3om, 4ToObI perynstop
ynpaeneHus Haxoguncs neped Bamw.

2. YctaHoBuTe Yalwy 6neHgepa Ha OCHOBHOM
6noke Tak, 4Tobbl pyyka Yalum Haxogmnack no
npaByto pyKy. Yaluy ycTaHOBMEHO BepHO, Koraa
cTperka Ha Yalle coBnagaeT C OTKPbITbIM
3aMKOM Ha OCHOBHOM 6roke.

3. BpauwanTe yawy B npaByo CTOPOHY MOKa He
ycnbiWwnTe nerkuin wenyvok. Ecnu ctpenku Ha
OCHOBHOM 6oKe 1 Yalle coBnagaloT, yalua
bneHpgepa ycTaHoBMeHa Hagnexalmm obpasom.

4. YcTaHoBUTE KpbILWKY Ha brieHaep Takum
06pa3om, YTOOb! ANMUHHBIN Kpal KPbILLKA
Haxogwuncs nepeq Bamu.

5. lNoBepHUTE KPBILLKY B NMpaBylo CTOPOHY A0
MONOXeHNs py4vkn Yalum 6neHgepa. bnenagep
roToB K UCMOSb30BaHMIO.

CKopocTHOM
Mpouecc Mpoaykt Cnoco6 npuroToBneHus
pexum
Wcnonb3yite oxnaxaeHHoe Monoko. B36uBaiite o xenaemoit
HacbiweHne MonouHsle
2,3 TEeKCTypbI.
BO3yXOM KOKTEWnu, cMy3u
Opexwu, wokonaa, Pexum ObpabaTtbiBante 1/2 CT. 3a OAMH pa3 AnA paBHOMEPHOro
U3menbueHune
YeCHOK, TpaBbl nynbcauii U3MenbYeHus.
B36uBaHue Macno/caxap 2,3 B36uBaiTe Macno ¢ caxapom A0 KPeMOBOW TEKCTYpbl.
Usmenbuenne
Xne6, neyeHbe 2,3 U3menbuaiiTe 40 MENKOW KPOLLKMU.
B KPOLLKY
Opo6nexHune 1,2, [o6aBbTe 1/4 cT. BOALI. BbiGMpaiiTe nobyto CKOPOCTb UMK HaXMUTE
Nen
nbaa 3, nynbcauus Mynbc B nocnepoBatenbHoCcTH 3-4 pasa.
3anpaBka 3anpaska ans Do6aBbTe Macno Kk canaTy uyepes cneuuanbHoe OTBepcTUE ANA
1,2
canaTtos canata MEPHOW YaLlKu.
MpurotoBnexun
W3menbyaiite npnonusntensHo 20 ceKyHa A0 MENKON CTPYKTYpbl U
e caxapHou Caxap 2,3
ewe 10 cekyHA A0 caxapHOW NyApbl.
nyapb!
OBouwwy,
CMeLwmBaHue 1,2 CMelLMBaiiTe 40 XKeNnaemoro pesynbrara.
pyKTHI...
MpurotoBneHu Cynel, oBOwWY,
2,3 CMelunBanTe 4O OQHOPOAHOW KOHCUCTEHLMU.
e nope DpPYKTbI

BHumaHume! Bce Bblille yka3aHHble BPeMEHHbIE MHTEPBasibl N0 06paboTke NPOAYKTOB TOSBLKO
npuénuanTenbHbl. Bpemsi o6paboTku NpoayKTOB 3aBUCKUT OT KOSIMYECTBA UHIPEAMEHTOB B YaLle.
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NMone3Hble coBeThl

¢ BbicTpoe BMXpeBOe ABMXEHME MOMOXET
136aBUTLCS OT HEMPUATHBLIX KOMKOB Npu
MPUrOTOBIIEHUN COYCOB.

e [Ins ny4yuwero pesynbtata MHIPEANEHTblI MOXHa
U3MenbYnTb Ha Kybuku 2-3 cMm.

e He npeysenuymBanTe 4ONYyCTUMbIA YPOBEHL
WHIPeaNeHTOB.

o [Ins ny4ywen o6paboTku Cyxux MHrpeameHToB
MOXeT noHagobuTcsa nonatka. Cyxue
WHIpeaneHTbl 4acTo HanNMNarT Ha CTEHKN YaLuu,
npv nomoLLy nonatku nx byaeT yaobHee
HanpasUTb Ha AHO YaLuwn.

e [Ins npuroToBneHns nope TaKke pekoMeHayeTcs
n3MernbyaTtb OBOLLUM U PPYKThI.

¢ [lpu cmelmBaHUM GONbLIOrO KONMYecTsa
WHrpeaneHToB cHavana fobasnsanTe xuakve, a
nocrne cyxue npoaykTbl.

o Bcerga ynansavte KOCTOYKM U3 (PPYyKTOB, a Takke
KOCTW U3 Msica, 4Tobbl NpeaynpeanTs
noBpexaeHve nes3sun.

¢ He namenbyante B 6neHgepe ropsyve
VHIpeaneHTbI.

¢ [pun 06paboTke Tennblx MHIPEANEHTOB
obecneybTe 4OCTaTOYHBIN AOCTYN BO3AyXa
CHSITMEM MEPHOW YallKku C KpbILwK/ BrneHgepa.

Yxop v ouncTka

BbicTpoe ouunuieHne

1. Hanonnute yalwy 6neHagepa HanonoBuHy
Tennow Bogon n aobasbTe HebonbLloe
KONMYeCTBO MOIOLLLEro CpeacTBa.

2. HaxmuTe KHOMKY pexuma nynbcaumm n
yAepXXmBawTe HeCKOmNbKO cekyHA. MoBTopuTe
npoueaypy 3-4 pasa.

3. CHMMUTE Yally 1 NPOMOWTE Nog NPOTOYHOM
BOJOW.

TwarenbHas ouncTka

1. CHumuTe nesBue c Yawm 6neHgepa Bpalyas ero
NPOTWB YaCOBOW CTPESKU.

2. CHUMWTE YNIOTHUTENb C Ne3BUs.

3. lMpomoviTe yally u ne3sue B TENON MbIfTbHON
BOZeE.

MpeaocTopoxHocTk: ByabTe ocobeHHo
OCTOPOXHBI MPY OYNCTKE Yalum GrieHaepa — nessus
04eHb ocTphble.

MpumeyaHume: He ncnonb3ynTe NOCyaOMOEYHYHO
MaLUVHy Ans MbiTbs AeTanen 6neHaepa. OCHOBHOW
Kopryc npubopa oumLianTe BNaXKHbIM CMIOHXEM.

MpumeyaHue: Hukorga He norpyxanTe MOTOPHbIN
6ok B BOAY.
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XpaHeHue:

1. O6epHUTE LLIHYP BOKPYr OCHOBLI MOTOPHOMO
6noka.

2. XpaHuTe npmbop B NPOXnagHOM M CyXOM MecTe.

3awuTa oKkpyxarLen cpeabl

Mocne okoHYaHWs cpoka cryxbbl He BbiGpackiBaiTe
npubop BmecTe ¢ ObITOBbIMM OTXoAamu. [Nepenaiite
€ero B cneuyann3mpoBaHHbIA NYHKT ANs
AanbHeiwen yTunusaumm. 3TUM Bbl NOMOXeTe
3aLUUTUTL OKPYXaIOLLYO cpeay.

FapaHTua n obenyxmBaHue

[na nonyyeHns AoNonNHUTENbHON MHopMaLmMn
U1 B cryyae BO3HUKHOBEHWSI Npobnem obpatutech
B LieHTp nogaepkun nokynatenen B Bawlen cTpaHe
(Homep TenedoHa LeHTpa ykasaH Ha rapaHTUAHOM
TanoHe). Ecnv nogo6HbIv LEHTP B Balleln cTpaHe
oTCYyTCTBYET, 0BpaTUTECH B BalLly MECTHYIO
TOproByto opraHusauuo Gorenje nunu B otaen
noaaepXku nokynatenen komnaHum Gorenje
Domestic Appliances.

Agpeca n TeneoHbl aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHBIX
LEHTPOB pa3mMelLieHbl B OpoLutope « apaHTuiiHble
obszaTenbcTBa» UNW B rapaHTUAHOM TaroHe.
TonbKo AnA AoMallHero ncnonb3oBaHus!
MNpousBoauTenb octaBnseT 3a coboi NnpaBo Ha
BHeCeHue n3meHeHum!

EAL

Mmnoptep: OO0 «lopeHbe BTy,
Poccusa, 119180 Mockea,
AxkumaHckas Hab., a. 4, cTp. 1
Ten.: 8-800-700-05-15
info@gorenje.ru
http://www.gorenje.ru

GORENJE
XENAET, YTOBbI NMOJIb3OBAHUE NPUBEOPOM
OOCTABUNO BAM YO OBOJIbCTBUE!

MpousBoguTens ocTaBnseT 3a cO60M NpaBo Ha
BHeceHMe N3MeHeHun!



1. Coperchio dell’apertura per aggiungere
ingredienti / misurino

. Coperchio

. Recipiente del tritatutto (1,5 litri)

Lama estraibile

Corpo dell'apparecchio

Spina e cavo di alimentazione

Manopola per la regolazione

Piedini di plastica

PNDO B BN

Avvertenze di sicurezza

e Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
attentamente tutte le istruzioni.

e Prima di montare o smontare
I'apparecchio, prima di pulirlo 0 quando
I'apparecchio non & sotto sorveglianza,
scollegarlo dalla rete elettrica.

IT
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e | bambini non devono usare questo
apparecchio. L’apparecchio e il cavo di
alimentazione non devono essere
accessibili ai bambini.

e e persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali € mentali, 0 mancanza di
conoscenza e di esperienza possono
usare questo apparecchio sotto
adeguata sorveglianza o se hanno
ricevuto adeguate istruzioni per 'uso
sicuro dell'apparecchio e se ne
comprendono i rischi associati con il suo
uso.

e | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

e Se il cavo d’alimentazione &
danneggiato deve essere sostituito dal
produttore o da un tecnico autorizzato o
da un’altra persona qualificata, altrimenti
un tale compito potrebbe risultare
pericoloso.

¢ Quando si svuota il contenitore e
durante la pulizia, fare attenzione
quando si maneggiano le lame affilate.

e Prima di cambiare i pezzi supplementari
o prima di avvicinarsi ai pezzi mobili
dell'apparecchio, spegnerlo e staccare
la presa dalla corrente.

¢ Questo apparecchio € destinato all'uso
domestico e a circostanze simili come
ad esempio:
cucine pratiche per il personale di
negozi e di altri luoghi di lavoro, aziende
familiari, spazi destinati agli alloggi per
gli ospiti in alberghi, motel e altre
strutture di alloggio, strutture che offrono
pernottamento e prima colazione.



e Quando le lame sono in uso, non
avvicinare le dita.
o Nel mixer o tritatutto non inserire
ingredienti caldi.
e | 'apparecchio deve poggiare sempre su
un piano dritto durante l'uso.
e Assicurarsi che la manopola del
comando sia nella posizione "0" prima di
collegare l'apparecchio alla rete
elettrica.
L'apparecchio non deve funzionare
ininterrottamente per pit di 1 minuto.
Se l'apparecchio viene utilizzato come
un macinacaffé, non dove essere in
funzione per piu di 30 minuti. Se si usa
I'apparecchio tre volte di seguito come
un macinacaffe, prima del prossimo
utilizzo lasciare I'apparecchio a riposo
per circa 60 minuti.
Leggere attentamente le istruzioni
fornite con I'apparecchio e conservarle.
Prima di inserire o rimuovere la spina
dalla presa di corrente, interrompere
sempre I'erogazione di corrente dalla
presa. Quando si scollega I'apparecchio
dalla rete, prendere e tirare la spina;
non tirare il cavo.
Non utilizzare I'apparecchio con una
prolunga, a meno che non sia stata
controllata e testata appropriatamente
da un esperto elettricista 0 da un
tecnico.
Collegare I'apparecchio ad una presa o
rete solo se ha la stessa tensione
(alternata), come indicato
sull'apparecchio.
o Utilizzare I'apparecchio solo per lo
SCOpo previsto.
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¢ Non posizionare I'apparecchio su un
bruciatore a gas caldo o su una stufa
elettrica, né in prossimita di tale
bruciatore o stufa, e neppure su un
forno riscaldato. Non mettere
I'apparecchio sopra nessun altro
apparecchio.

e Non lasciare che il cavo di
alimentazione penda oltre il bordo del
tavolo o della superficie di lavoro o che
possa essere in contatto con superfici
calde.

o Non utilizzare I'apparecchio elettrico se
ha un cavo danneggiato, se
I'apparecchio & caduto per terra o su
un’altra superficie, o se € danneggiato in
qualsiasi modo.

¢ Non immergere mai l'apparecchio
nell'acqua o in qualsiasi altro liquido, se
non & esplicitamente raccomandato.

e Non toccare le lame quando
I'apparecchio é attaccato alla corrente.

« Prestare particolare attenzione quando
si svuota o si pulisce il recipiente del
tritatutto, poiché le lame sono molto
affilate.



Uso del mixer

1. Posizionare il misurino (1) sul coperchio (2).
Posizionare il coperchio sul recipiente del
tritatutto e premere verso il basso fissandolo.

. Sistemare il recipiente del tritatutto sul corpo
dell'apparecchio e girarlo in senso antiorario. Per
ulteriori informazioni guardare il capitolo
“Sistema di bloccaggio di sicurezza”.

. Togliere il coperchio o il misurino dal recipiente
del tritatutto e versare gli ingredienti.

. Rimettere il coperchio con il misurino sistemato
sul recipiente del tritatutto e ruotare il recipiente
del tritatutto in senso antiorario fino a farlo
scattare. Per ulteriori informazioni, vedere il
capitolo “Sistema di bloccaggio di sicurezza”. Il
contenuto nel recipiente non deve superare il
livello marcato ossia 1,5 litri.

. Con la manopola di regolazione selezionare la
velocita desiderata di tritatura: 1, o 2, oppure
premere il pulsante per il funzionamento
momentaneo.

. Con il funzionamento momentaneo (pulse) il
tritatutto funzionera fino a quando il pulsante per
il funzionamento momentaneo resta premuto.
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Questo consente maggiore controllo per
esempio nella macinazione di noci e cioccolato o
per sbriciolare il ghiaccio.

. Se si gira la manopola nella posizione 1 o0 2,
I'apparecchio funzionera continuamente fino a
guando la manopola non viene di nuovo girata
nella posizione 0.

. Si possono aggiungere gli ingredienti nel
recipiente del tritatutto anche durante la
macinazione. Per farlo, togliere il misurino
dall'apertura per aggiungere gli ingredienti.

. Alla fine della macinazione, ruotare la manopola
all'indietro nella posizione 0.

Sistema di bloccaggio di sicurezza

Per una maggiore sicurezza, il mixer e il
macinacaffé sono dotati di un sistema di bloccaggio
di sicurezza. Se il coperchio e il recipiente o il
macinacaffé non sono installati correttamente,

I'apparecchio non funzionera.

Assemblare correttamente il mixer secondo le

seguenti istruzioni:

1. Appoggiare il corpo dell’apparecchio sul tavolo;
la parte anteriore deve essere rivolta verso di
VOoi.

. Il recipiente del tritatutto deve essere appoggiato
sopra il corpo dell'apparecchio in modo che la
maniglia sia sul lato destro. Il recipiente
posizionato correttamente quando la freccia sul
recipiente si trova direttamente sopra I'apertura
del sistema di bloccaggio sul corpo ossia sulla
base col motore.

. Ruotare il recipiente del mixer a destra fino a
sentire lo scatto. Le frecce del corpo
dell’apparecchio (nella base del motore) e del
recipiente devono essere allineate tra di loro. In
tal modo il recipiente del mixer € installato
correttamente.

. Mettere il coperchio sul mixer in modo che la
cianfrinatura sia rivolta verso di voi.

. Ruotare la cianfrinatura verso destra fino a
quando non & direttamente sopra il manico del
recipiente. Il mixer & ora pronto per l'uso.



Guida del vostro mixer

Regolazione
Funzione Tipo di cibo Procedura consigliata
consigliata
Shake di latte, Usare latte freddo. Mescolare fino a quando si ottiene la densita o la testura
Schiuma 1,2
smoothie desiderata.

Funzionamento
Tritatura momentaneo

(pulse)

Noci, cioccolato, Macinare mezzo bicchiere di ingredienti alla volta per ottenere pezzi delle stesse

aglio, erbe dimensioni.

Mescolazione a

Mescolare il burro e lo zucchero fino ad ottenere un composto cremoso. Si

briciole di biscotti

Burro o zucchero 1,2 consiglia di interrompere il mixer a meta mescolatura e di raschiare via la crema
schiuma
dal recipiente. Non mescolare troppo alungo.
Briciole di pane,
Frantumazione 1,2 Spezzare in pezzi e far macinare fin quando non diventano briciole.

frutta

1,2 Aggiungere 1/4 di una tazza di acqua. Per la frantumazione del ghiaccio utilizzare
Frantumazione del
Ghiaccio funzionamento qualsiasi impostazione, oppure 3-4 volte di fila premere il tasto di funzionamento
ghiaccio
momentaneo momentaneo (pulse).
Mescolare fino a ottenere una miscela Mentre si si pud
Preparazione di Condimenti per
1,2 aggiungere l'olio attraverso I'apertura per il versamento nel coperchio o
emulsioni l'insalata
aggiungere gli ingredienti nel coperchio.
Zucchero in Macinare per circa 20 secondi per ottenere una macinazione grossadello zucchero
Zucchero a cristalli 1,2
polvere avelo, altri 10 secondi per lo zucchero a velo finemente macinato.
Mescolare gli ingredienti tanto quanto basta per ottenere un impasto omogeneo.
Mescolatura Pasta fluida 1,2
Non mescolare troppo.
Minestre, verdure,
Puré 1,2 Mescolare fino ad ottenere un impasto liscio.

ATTENZIONE! Il tempo di tritatura o di miscelazione pud variare a seconda della quantita di ingredienti nel

recipiente; la durata indicata € solo indicativa.

Consigli pratici per utilizzare il vostro
apparecchio

¢ Se nella salsa per la carne si formano dei grumi,
o0 se la salsa a base di uova si abbassa, si pud
risolvere con una breve miscelazione nel mixer.

o Tagliare a dadi gli alimenti che si intendono
aggiungere al mixer (con lati di circa 2-3 cm); cosi
la miscela & piu uniforme.

o Non riempire mai il recipiente del mixer oltre il
livello marcato.

¢ Per una miscelazione efficace o per una tritatura
degli ingredienti secchi, potrebbe essere
necessario interrompere il funzionamento
dell'apparecchio e con una spatola abbassare gli
ingredienti dai lati del recipiente verso il fondo.

¢ Quando si prepara un pure di verdure o di frutta,
cotte o crude, tagliare gli ingredienti a piccoli
pezzi per facilitare il funzionamento
dell'apparecchio.
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e Quando si mescolano diversi ingredienti, prima
aggiungere del liquido e poi gli ingredienti secchi.

o Verificare sempre che nel frutto non vi sia il
nocciolo e che nella carne non ci siano ossa in
guanto possono danneggiare le lame.

o Non mescolare liquidi caldi nel mixer. Attendere
fino a quando i liquidi caldo si siano stemperati
prima di aggiungerli nel mixer.

e Quando si preparano puré da ingredienti caldi,
consentire sempre la areazione del recipiente del
mixer: dopo che viene avviato il mixer, togliere il
misurino dal coperchio del recipiente.

Manutenzione e pulizia

Metodo di pulizia veloce

1. Riempire di acqua calda il mixer fino a meta e
con una piccola quantita di detersivo.

2. Premere il tasto per il funzionamento
momentaneo e tenere premuto 1-2 secondi,
quindi rilasciare. Ripetere 3-4 volte.



3. Poi rimuovere il recipiente e sciacquarlo sotto
l'acqua corrente.

Pulizia approfondita

1. Rimuovere I'insieme delle lame dal fondo del
recipiente girando il fondo delle lame nella
direzione antioraria.

2. Rimuovere la guarnizione in gomma dall'insieme
delle lame.
3. Lavare il coperchio del recipiente, il misurino, la

guarnizione in gomma, l'insieme delle lame e il
recipiente con acqua e un po’ di detersivo.
Attenzione: Pulendo le lame stare attenti perché

sono molto taglienti.

Nota: Non lavare nessuna parte del mixer in
lavastoviglie.

Pulizia del corpo dell’apparecchio

Pulire il corpo dell'apparecchio con una spugna
morbida e umida e un po’ di detergente; quindi
asciugare il corpo dell’apparecchio.

Nota: Non immergere mai il corpo dell'apparecchio
(motore) in acqua.

Conservazione

1. Snodare il cavo e sistemarlo nell’apposito vano
nella parte inferiore del corpo dell’apparecchio.

2. Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto.

AMBIENTE

L'apparecchio non va gettato insieme con gli altri
elettrodomestici, ma va deposto nei posti di
riciclaggio. Cosi aiuterete a rispettare I'ambiente.

GARANZIA E ASSISTENZA

Per avere le informazioni in caso di problemi, vi
potete rivolgere al centro d'assistenza Gorenje nel
Vostro paese (il numero di telefono trovate nel
documento di garanzia internazionale). Se nel
Vostro paese questo centro non esiste, rivolgetevi al
venditore Gorenje o al reparto Gorenje per piccoli
elettrodomestici.

Solo per I'uso personale!

70

GORENJE VI AUGURA TANTE SODDISFAZIONI
NELL'USO DEL VOSTRO FRULLATORE!

Ci prendiamo il diritto delle variazioni!
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